
BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2015/1084 

av den 18 februari 2015 

om godkännande på Europeiska unionens vägnar av vissa ändringar av bilagorna II, V, VII och VIII 
till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära åtgärder som tillämpas 

inom handeln med levande djur och animaliska produkter 

[delgivet med nr C(2015) 797] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets beslut 97/132/EG av den 17 december 1996 om ingående av avtalet mellan Europeiska 
gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära åtgärder vad avser handeln med levande djur och animaliska produkter (1), 
särskilt artikel 3 tredje stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  I avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära åtgärder som tillämpas inom handeln 
med levande djur och animaliska produkter (nedan kallat avtalet) föreskrivs möjligheten att erkänna likvärdighet 
av sanitära åtgärder efter det att den exporterande parten objektivt har visat att dess åtgärder uppnår den 
importerande partens skäliga skyddsnivå (nedan kallade parterna). 

(2)  Avtalet godkändes vederbörligen genom beslut 97/132/EG där det även fastställs att ändringar av bilagorna till 
avtalet, som är en följd av rekommendationerna från den gemensamma förvaltningskommittén, ska antas i 
enlighet med det förfarande som avses i rådets direktiv 72/462/EEG (2). Direktiv 72/462/EEG upphävdes genom 
rådets direktiv 2004/68/EG (3). Enligt skäl 10 i direktiv 2004/68/EG har bestämmelserna om folkhälsa och den 
officiella kontrollen av kött och köttprodukter som tillämpas i enlighet med direktiv 72/462/EEG ersatts av 
bestämmelserna i Europaparlamentet och rådets förordning (EG) nr 854/2004 (4). I skälet anges även att övriga 
bestämmelser i direktiv 72/462/EEG har ersatts av rådets direktiv 2002/99/EG (5) och av direktiv 2004/68/EG. 

(3)  Nya Zeeland genomförde under 2010 en omstrukturering av sina behöriga myndigheter och den nya behöriga 
myndigheten är numera Ministry for Primary Industries. Unionen föreslog en mindre ändring av definitionen av 
medlemsstaternas och kommissionens roller. Parterna rekommenderade en uppdatering av bilaga II till avtalet för 
att återspegla dessa ändringar. 

(4)  Parterna rekommenderade ändringar av definitionerna av de olika likvärdighetsstatusarna, särskilt av ”Ja-1”-status 
i ordlistan i bilaga V till avtalet, där det refereras till förlagan till attestering i avsnitt 1 a i bilaga VII till avtalet om 
certifiering. Parterna önskade även att skapa en rättslig grund för att unionen ska kunna använda sitt integrerade 
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(1) EGT L 57, 26.2.1997, s. 4. 
(2) Rådets direktiv 72/462/EEG av den 12 december 1972 om hälsoproblem och problem som rör veterinärbesiktning vid import från 

tredje land av nötkreatur, får och getter, svin och färskt kött eller köttprodukter (EGT L 302, 31.12.1972, s. 28). 
(3) Rådets direktiv 2004/68/EG av den 26 april 2004 om fastställande av djurhälsoregler för import till och transitering genom 

gemenskapen av vissa levande hov- och klövdjur, om ändring av direktiven 90/426/EEG och 92/65/EEG, samt om upphävande av 
direktiv 72/462/EEG (EUT L 139, 30.4.2004, s. 321). 

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 854/2004 av den 29 april 2004 om fastställande av särskilda bestämmelser för 
genomförandet av offentlig kontroll av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som livsmedel (EUT L 139, 30.4.2004, 
s. 206). 

(5) Rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 december 2002 om fastställande av djurhälsoregler för produktion, bearbetning, distribution och 
införsel av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som livsmedel (EGT L 18, 23.1.2003, s. 11). 



elektroniska system enligt kommissionens beslut 2003/24/EG (1) (nedan kallat Traces) för att fastställa 
importintygen för ”Ja-1”-produkter från Nya Zeeland. Denna användning möjliggör snabbare uppdateringar av 
intyg samt ytterligare användning av elektroniska intyg. Parterna rekommenderade vidare införande av 
definitioner för Traces och Nya Zeelands elektroniska system (E-cert) och uppdatering av namnen på vissa 
djursjukdomar som förtecknas i ordlistan i bilaga V till avtalet. 

(5)  Nya Zeeland har genomfört en ny riskbedömning för import av sperma och embryon från nötkreatur. Till följd 
av detta betraktas epizootisk hemorragisk sjukdom inte längre som en sjukdom av betydelse för sperma från 
nötkreatur och Nya Zeeland har strukit den från sina importvillkor. Dessutom reviderade Nya Zeeland villkoren 
för Q-feber och bovin virusdiarré (typ II). Parterna rekommenderade därför en ändring av kapitel 1 ”Sperma” och 
kapitel 2 ”Embryon” i avsnitt 1 och kapitel 28 ”Diverse certifieringsbestämmelser” i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet. 
Parterna rekommenderade vidare att i kapitel 1 ”Sperma” i avsnitt 1 stryka de tidigare åtgärderna för Nya 
Zeelands export till unionen och att införa en ny åtgärd där unionen ombeds att överväga en översyn av om 
testning av sperma för infektiös bovin rinotrakeit (IBR) med hjälp av den PCR-testmetod som godkänts av 
Världsorganisationen för djurens hälsa (OIE) ger en likvärdig garanti för frihet från IBR. De särskilda villkoren i 
kapitlen 1 och 2 i avsnitt 1 och de relevanta certifieringsbestämmelserna i kapitel 28 i avsnitt 5 i bilaga V till 
avtalet bör därför ändras. 

(6)  När det gäller levande bin har unionen antagit ny lagstiftning för att fastställa förteckningar över de 
medlemsstater eller regioner som är fria från varroa hos bin och som omfattas av handelsbegränsningar. Dessa 
gäller även för import från Nya Zeeland, eftersom landet inte är fritt från sjukdomen. Parterna rekommenderade 
att det i kapitel 3 ”Levande djur” i avsnitt 1 i bilaga V till avtalet för ”levande bin och humlor, inklusive 
embryonalt material av dessa arter” under särskilda villkor läggs till en exportbegränsning till medlemsstater eller 
regioner i dessa som förtecknas i bilagan till kommissionens genomförandebeslut 2013/503/EU (2). Unionen har 
även ändrat sina importvillkor för amerikansk yngelröta genom kommissionens beslut 2010/270/EU (3). Parterna 
rekommenderade därför även en ändring av kapitel 28 ”Diverse certifieringsbestämmelser” i avsnitt 5 i bilaga V 
till avtalet. 

(7)  För att uppnå överensstämmelse med kapitel 4.B ”Färskt fjäderfäkött” i avsnitt 2 i bilaga V till avtalet kom 
parterna överens om att ändra rubriken på avsnitt 2 i bilaga V till avtalet genom att införa ordet ”färskt” före 
”fjäderfäkött”. 

(8)  Nya Zeeland har genomfört en riskbedömning av porcint reproduktivt och respiratoriskt syndrom (PRRS) och 
har ändrat sina importvillkor för svinkött. Parterna rekommenderade därför att PRRS ska läggas till under de 
särskilda villkoren i kapitel 4.A ”Färskt kött” i avsnitt 2 i bilaga V till avtalet avseende djurhälsa för svin för export 
från unionen till Nya Zeeland, och att relevanta attesteringar ska fastställas i kapitel 28 i avsnitt 5 i bilaga V till 
avtalet. 

(9)  Nya Zeeland såg under 2010 över sina regler om kartonghanteringen i fråga om kött. Unionen utvärderade de 
nya reglerna och fastställde att de är likvärdiga med unionens regler. Parterna kom därför överens om att 
bibehålla likvärdighet, så ingen ändring av bilaga V till avtalet är nödvändig. 

(10)  Nya Zeeland såg under 2012 över sitt köttbesiktningssystem för nötkreatur, får och getter. De viktigaste 
ändringarna innebar överföring av kvalitetsrelaterade köttbesiktningsuppgifter till livsmedelsföretagaren, samtidigt 
som den behöriga myndigheten behöll den övergripande tillsynen. Unionen utvärderade de nya reglerna och 
fastställde att de är likvärdiga med unionens regler. Parterna kom därför överens om att bibehålla likvärdighet, så 
ingen ändring av bilaga V till avtalet är nödvändig. 

(11)  Nya Zeeland har genomfört en vetenskapligt grundad riskbedömning om produkter av obehandlad mjölk och 
fastställde importkrav och rättsliga mekanismer för att erkänna likvärdighet för opastöriserade mjölkprodukter 
(utom obehandlad mjölk). Unionen har granskat riskbedömningen och båda parter konstaterade och 
rekommenderade under 2010 att ömsesidig likvärdighet för dessa produkter ska erkännas. För att uppnå 
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(1) Kommissionens beslut 2003/24/EG av den 30 december 2002 om att utveckla ett integrerat veterinärdatasystem (EGT L 8, 14.1.2003, 
s. 44). 

(2) Kommissionens genomförandebeslut 2013/503/EU av den 11 oktober 2013 om erkännande av delar av unionen som fria från varroa 
hos bin och om fastställande av tilläggsgarantier som krävs vid handel inom unionen och vid import för att skydda dessa delars status 
som varroafria (EUT L 273, 15.10.2013, s. 38). 

(3) Kommissionens beslut 2010/270/EU av den 6 maj 2010 om ändring av delarna 1 och 2 i bilaga E till rådets direktiv 92/65/EEG vad 
gäller förlagorna till hälsointyg för djur från anläggningar och för bin och humlor (EUT L 118, 12.5.2010, s. 56). 



enhetlighet och förenkling rekommenderade parterna att undertyperna ”Mjukostar av obehandlad mjölk” och 
”Hårdostar av obehandlad mjölk (av parmesantyp)” i kapitel 8 ”Mjölk och mjölkprodukter avsedda att användas 
som livsmedel” i avsnitt 3 i bilaga V till avtalet ska ersättas med en ny undertyp ”Opastöriserade mjölkprodukter 
(utom obehandlad mjölk)” med ”Ja-1”-status utan några särskilda villkor. 

(12)  Unionen har sett över sina regler om testmetoder för detektion av marina biotoxiner i levande musslor genom 
kommissionens förordning (EU) nr 15/2011 (1). Nya Zeeland lämnade under åren 2003, 2006 och 2010 in 
likvärdighetshandlingar om sina testmetoder för biotoxiner och kriterier för godkännande till unionen. Efter 
utvärdering bestämde parterna att bådas system är likvärdiga, så ingen ändring av bilaga V till avtalet är 
nödvändig. 

(13) Unionen har genomfört en omfattande översyn av sin lagstiftning om animaliska biprodukter. Europapar­
lamentets och rådets förordning (EG) nr 1774/2002 (2) upphävdes och ersattes av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1069/2009 (3) och kommissionens förordning (EU) nr 142/2011 (4). På grundval av en 
bedömning av bibehållandet av likvärdighet konstaterade parterna att likvärdighetsstatusen för animaliska 
biprodukter för Nya Zeelands export till unionen, samt för unionens export till Nya Zeeland enligt avtalet inte 
påverkas av den nya unionslagstiftningen och att ingen ändring av bilaga V till avtalet är nödvändig. 

(14)  När det gäller ändringen av förordning (EG) nr 1774/2002 genom kommissionens förordning (EG) 
nr 668/2004 (5), varigenom aromatiska inälvsprodukter och fettderivat lades till som separata varor, 
rekommenderade parterna att aromatiska inälvsprodukter ska läggas till som en vara som förtecknas i kapitel 21 
”Sällskapsdjursfoder (även bearbetat) som endast innehåller kategori 3-material” i avsnitt 4 i bilaga V till avtalet. 
Parterna rekommenderade ”Ja-3”-status för djur- och folkhälsa för Nya Zeelands export till unionen och 
”IU”-status för unionens export till Nya Zeeland. 

(15)  Parterna rekommenderade att rubriken ”Definitioner” på kapitel 27 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet ska ändras till 
”Övergripande frågor” och att alla underkapitel i detta kapitel ska strykas. 

(16)  I underkapitlet ”Certifieringssystem” i kapitel 27 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet förtydligas för vilken typ av varor 
som certifieringssystemens likvärdighet är tillämplig. Parterna rekommenderade att detta förtydligande om typ av 
varor ska flyttas från kolumnen ”Särskilda villkor” till kolumnen ”Likvärdighet” i det underkapitlet, utan några 
ändringar. 

(17)  Parterna rekommenderade att det i kapitel 27 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet ska läggas till ett underkapitel om 
bestämmelserna om återexport av importerade varor när produkten har sitt ursprung i ett tredjeland och 
anläggningar som har tillstånd att exportera produkten till både unionen och Nya Zeeland. Denna bestämmelse 
fastställs för närvarande i bilaga VII till kommissionens beslut 2003/56/EG (6). 

(18)  På grundval av en bedömning konstaterade parterna för produkter för vilka likvärdighet ”Ja-1” har fastställts att 
båda parternas system för mikrobiologisk övervakning och testning av fiskeri- och mjölkprodukter är likvärdiga, 
även om de erkände att de mikrobiologiska kriterierna kan variera. Ansvaret för att uppfylla de importerande 
parternas särskilda kriterier för livsmedelssäkerhet är den exporterande företagarens. Parterna rekommenderade 
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(1) Kommissionens förordning (EU) nr 15/2011 av den 10 januari 2011 om ändring av förordning (EG) nr 2074/2005 vad gäller erkända 
testmetoder för detektion av marina biotoxiner i levande musslor (EUT L 6, 11.1.2011, s. 3). 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1774/2002 av den 3 oktober 2002 om hälsobestämmelser för animaliska 
biprodukter som inte är avsedda att användas som livsmedel (EGT L 273, 10.10.2002, s. 1.) 

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1069/2009 av den 21 oktober 2009 om hälsobestämmelser för animaliska 
biprodukter och därav framställda produkter som inte är avsedda att användas som livsmedel och om upphävande av förordning (EG) 
nr 1774/2002 (förordning om animaliska biprodukter) (EUT L 300, 14.11.2009, s. 1). 

(4) Kommissionens förordning (EU) nr 142/2011 av den 25 februari 2011 om genomförande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1069/2009 om hälsobestämmelser för animaliska biprodukter och därav framställda produkter som inte är avsedda att användas 
som livsmedel och om genomförande av rådets direktiv 97/78/EG vad gäller vissa prover och produkter som enligt det direktivet är 
undantagna från veterinärkontroller vid gränsen (EUT L 54, 26.2.2011, s. 1). 

(5) Kommissionens förordning (EG) nr 668/2004 av den 10 mars 2004 om ändring av vissa bilagor till Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1774/2002 beträffande import av animaliska biprodukter från tredje land (EUT L 112, 19.4.2004, s. 1). 

(6) Kommissionens beslut 2003/56/EG av den 24 januari 2003 om hälsointyg för import av levande djur och animaliska produkter från 
Nya Zeeland (EGT L 22, 25.1.2003, s. 38). 



att i kapitel 27 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet ta med ett underkapitel om bestämmelser om ett system för 
mikrobiologisk övervakning och testning. Dessa bestämmelser gäller även för köttsektorn, på grundval av den 
likvärdighetsstatus som parterna tidigare har kommit överens om. 

(19)  På grundval av en utvärdering konstaterade parterna att båda parternas system för fastställande av förteckningar 
över anläggningar är likvärdiga. Parterna rekommenderade därför att i kapitel 27 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet 
fastställa ett underkapitel om bestämmelser om ett förenklat förfarande för fastställande av förteckningar över 
nyzeeländska anläggningar som producerar animaliska produkter för export till unionen. Detta gäller för 
produkter för vilka likvärdighet har fastställts för folkhälsa. 

(20)  Unionen har ändrat sina importvillkor för bovin spongiform encefalopati (BSE) genom Europaparlamentet och 
rådets förordning (EG) nr 999/2001 (1). Parterna rekommenderade en uppdatering av kapitel 28 ”Diverse certifier­
ingsbestämmelser” i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet för att ta hänsyn till dessa ändringar. 

(21)  I stället för att räkna upp alla medlemsstater och regioner i dessa som är fria från IBR och som har infört 
godkända bekämpningsprogram i kapitel 28 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet rekommenderade parterna att i 
kapitel 28 hänvisa till kommissionens beslut 2004/558/EG (2), där dessa medlemsstater och regioner i dessa 
erkänns och förtecknas. 

(22)  I stället för att räkna upp alla medlemsstater och regioner i dessa som är fria från Aujeszkys sjukdom och som 
har infört godkända bekämpningsprogram i kapitel 28 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet rekommenderade parterna 
att i kapitel 28 hänvisa till kommissionens beslut 2008/185/EG (3), där dessa medlemsstater och regioner i dessa 
erkänns och förtecknas. 

(23)  Parterna rekommenderade att i kapitel 28 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet lägga till en intygsattestering för 
klassisk svinpest (CSF) för produkter från viltlevande svin som exporteras från unionen till Nya Zeeland. 

(24)  För att uppnå överensstämmelse med kapitel 28 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet rekommenderade parterna att 
uttrycket ”attestering” ska användas i hela tabellen i kapitel 29 ”Gemensamt överenskomna åtgärder för sjukdoms­
bekämpning” i den bilagan. 

(25)  Parterna rekommenderade att dela upp kapitel 29 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet i två underkapitel, ”29.A 
Gemensamt överenskommen sjukdomsstatus för specifika sjukdomar” och ett nytt underkapitel ”29.B Gemensamt 
överenskomna åtgärder för sjukdomsbekämpning vid förekomst av specifika sjukdomar”. 

(26)  När det gäller artikel 6 i avtalet, ”Anpassning till regionala förhållanden”, rekommenderade parterna att i 
underkapitel 29.B i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet lägga till de gemensamma handelsvillkoren för vissa animaliska 
produkter vid förekomst av specifika sjukdomar i respektive parts territorium. 

(27)  För att förenkla certifieringen i bilaga VII till avtalet och för att underlätta övergången till elektroniska intyg 
rekommenderade parterna en ändring av avsnitt 1 i den bilagan för att föreskriva möjligheten att minska antalet 
förlagor till intyg genom att minimera antalet obligatoriska attesteringar. Vidare rekommenderade parterna att 
den importerande parten efter eget gottfinnande bör få besluta om behovet av att inkludera hänvisningar till den 
exporterande partens lagstiftning i enlighet med bilaga V till avtalet. 

(28)  Parterna förklarade att förlagan till hälsoattestering i avsnitt 1 i bilaga VII till avtalet får användas när för ett 
levande djur eller en produkt endast likvärdighet ”Ja (1)” för antingen folkhälsa eller djurhälsa gäller, utan att det 
krävs certifieringslikvärdighet. Parterna rekommenderade följaktligen ändringar av avsnitt 1 i den bilagan, bland 
annat en bestämmelse om den förlaga till attestering som ska användas för intyg som utfärdas efter det att 
sändningen skickats iväg, så att användningen av attesteringen begränsas till levande djur och produkter för vilka 
certifieringssystemens likvärdighet har fastställts i kapitel 27 i avsnitt 5 i bilaga V till avtalet. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 999/2001 av den 22 maj 2001 om fastställande av bestämmelser för förebyggande, 
kontroll och utrotning av vissa typer av transmissibel spongiform encefalopati (EGT L 147, 31.5.2001, s. 1). 

(2) Kommissionens beslut 2004/558/EG av den 15 juli 2004 om genomförande av rådets direktiv 64/432/EEG när det gäller tilläggs­
garantier avseende infektiös bovin rhinotrakeit i samband med handeln med nötkreatur inom gemenskapen och godkännande av de 
utrotningsprogram som vissa medlemsstater lagt fram (EUT L 249, 23.7.2004, s. 20). 

(3) Kommissionens beslut 2008/185/EG av den 21 februari 2008 om tilläggsgarantier avseende Aujeszkys sjukdom i handeln med svin 
inom gemenskapen och kriterier för vilka uppgifter som ska lämnas om denna sjukdom (EUT L 59, 4.3.2008, s. 19). 



(29)  Parterna rekommenderade att det i avsnitt 1 i bilaga VII ska fastställas rättslig grund för att vissa frivilliga 
kompletterande bestämmelser som fastställs i bilaga V till avtalet införs i intyget. Denna ändring rör de 
kompletterande attesteringar som beskrivs i kapitel 28 i avsnitt 5 i den bilagan och, för unionens export till Nya 
Zeeland, den kompletterande attestering som lyder ”Den animaliska produkten får bli föremål för handel inom 
unionen utan begränsningar”. 

(30)  För att förenkla certifieringen i avsnitt 2 i bilaga VII till avtalet och för att underlätta övergången till elektroniska 
intyg rekommenderade parterna att kravet på att intygen ska omfatta anvisningarna för ifyllande och attesteringar 
som är irrelevanta för sändningen ska strykas. Dessutom rekommenderade parterna att mindre ändringar av 
formatet på förlagan till intyg ska vara tillåtna. 

(31)  Båda parter har utvecklat elektroniska certifieringssystem och en länk möjliggör dataöverföring mellan Nya 
Zeelands E-cert-system och unionens Traces-system, vilket gör det möjligt att utfärda intyg elektroniskt för 
produkter från Nya Zeeland som exporteras till unionen. Eftersom denna elektroniska certifiering ger garantier 
som är likvärdiga med den pappersbaserade certifieringen rekommenderade parterna en ändring av bilaga VII till 
avtalet för att tillhandahålla den rättsliga mekanism som krävs för att uteslutande använda elektroniska intyg. 

(32)  Parterna har på nytt utvärderat gränskontrollerna av levande djur och animaliska produkter i avsnitt A i 
bilaga VIII till avtalet. Parterna rekommenderade att frekvensen på identitetskontrollerna ska fastställas till 100 % 
där parterna får tillämpa denna frekvens efter eget gottfinnande. Parterna rekommenderade vidare fastställande av 
en rättslig grund för delegering av gränskontrollverksamheten till en ansvarig person eller ett organ. På grundval 
av den höga nivån för utförande och tillförlitlighet i den bilaterala handeln rekommenderade parterna att 
frekvensen för fysiska kontroller av animaliska produkter avsedda att användas som livsmedel ska sänkas från 
2 % till 1 %. Parterna förklarade vidare att levande djur avsedda att användas som livsmedel är i samma kategori 
som animaliska produkter avsedda att användas som livsmedel vad gäller frekvensen för fysiska kontroller och 
rekommenderade därför att ”levande djur” ska läggas till före ”animaliska produkter avsedda att användas som 
livsmedel” i kapitel 2 ”Fysiska kontroller”, som nu ska ändras till ”Fysiska kontroller (inklusive slumpvisa eller 
riktade kontroller)” i avsnitt A i den bilagan. 

(33)  Efter att ha utvärderat inspektionsavgifterna för gränskontroller på nytt rekommenderade parterna en 
uppdatering av dessa avgifter i avsnitt B i bilaga VIII till avtalet. För Nya Zeelands export till unionen 
rekommenderade parterna att inspektionsavgifterna ska tillämpas i enlighet med bilaga V till Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 882/2004 (1) med en minskning på 22,5 %. Denna minskning har beräknats 
utifrån antagandet att frekvensen för fysiska kontroller av importer från Nya Zeeland endast är 10 % av 
frekvensen för normala fysiska kontroller avseende andra tredjeländer och att kostnaderna för fysiska kontroller 
utgör 25 % av de totala avgiftskostnaderna. För unionens export till Nya Zeeland görs åtskillnad mellan 
sändningar för vilka dokument- och identitetskontroller genomförs och sändningar för vilka även fysiska 
kontroller genomförs. Vidare fastställs en inflationsjustering av Nya Zeelands inspektionsavgifter. 

(34)  På grund av ändringar av båda parters lagstiftning är hänvisningarna till lagstiftning i bilagorna till avtalet 
föråldrade. Båda parter rekommenderade därför en uppdatering av hänvisningarna till unionens och Nya Zeelands 
lagstiftning i dessa bilagor. 

(35)  Den gemensamma förvaltningskommittén rekommenderade vid sina möten och telefonkonferenser den 
30–31 mars 2009, den 24 juni 2010, den 24 mars 2011, den 29–30 maj 2012 och den 12 december 2013 att 
dessa föreslagna ändringar av bilagorna II, V, VII och VIII till avtalet ska genomföras. 

(36)  Som en följd av dessa rekommendationer bör bilagorna II, V, VII och VIII till avtalet ändras. 

(37)  I enlighet med artikel 16 i avtalet ska ändringar av bilagorna fastslås gemensamt, vilket kan ske per 
korrespondens genom en skriftväxling mellan parterna. 

(38)  I enlighet med detta bör de rekommenderade ändringarna av bilagorna II, V, VII och VIII till avtalet godkännas på 
unionens vägnar. 
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(39)  I enlighet med artikel 18.3 i avtalet ska de ändringar av bilagorna till avtalet som parterna enas om träda i kraft 
på den första dagen i månaden efter den dag då parterna skriftligen har meddelat varandra att deras respektive 
förfaranden har avslutats. 

(40)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I enlighet med rekommendationerna från den gemensamma förvaltningskommitté som inrättats enligt artikel 16 i 
avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära åtgärder som tillämpas inom handeln med 
levande djur och animaliska produkter godkänns härmed ändringarna av bilagorna II, V, VII och VIII till avtalet på 
Europeiska unionens vägnar. 

Texten till en skriftväxling om en överenskommelse med Nya Zeeland, inklusive ändringarna av bilagorna II, V, VII 
och VIII till avtalet, åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Generaldirektören för hälsa och livsmedelssäkerhet bemyndigas härmed att på Europeiska unionens vägnar underteckna 
skrivelsen med bindande verkan för Europeiska unionen. 

Artikel 3 

Det ändrade avtalet i form av skriftväxling och datum för dess ikraftträdande ska offentliggöras i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 18 februari 2015. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

AVTAL GENOM SKRIFTVÄXLING 

om en överenskommelse med Nya Zeeland om ändringarna av bilagorna II, V, VII och VIII till avtalet mellan 
Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära åtgärder som tillämpas inom handeln med levande djur 

och animaliska produkter av den 17 december 1996 

A. Skrivelse från Europeiska unionen 

23 mars 2015 

Med hänvisning till artikel 16.2 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära åtgärder som 
tillämpas inom handeln med levande djur och animaliska produkter av den 17 december 1996 föreslår jag ändringar av 
bilagorna II, V, VII och VIII till avtalet enligt följande. 

I enlighet med rekommendationen från den gemensamma förvaltningskommitté som inrättats i enlighet med 
artikel 16.1 i avtalet ska texten i bilagorna II, V, VII och VIII ersättas med texten till respektive bilaga som bifogas denna 
skrivelse. 

Jag vore tacksam om Ni ville bekräfta att Nya Zeeland godkänner dessa ändringar av bilagorna till avtalet. 

Med hänvisning till artikel 18.3 i avtalet har jag också nöjet att meddela Er att Europeiska unionens interna förfarande 
för godkännande av ändringarna har avslutats. 

Med utmärkt högaktning 

På Europeiska unionens vägnar 

Ladislav MIKO  
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B. Skrivelse från Nya Zeeland 

31 mars 2015 

Jag hänvisar till Er skrivelse med uppgifter om de föreslagna ändringarna av bilagorna II, V, VII och VIII till avtalet 
mellan Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära åtgärder som tillämpas inom handeln med levande djur 
och animaliska produkter av den 17 december 1996. 

Jag kan bekräfta att Nya Zeeland godkänner de föreslagna ändringarna, som rekommenderats av den gemensamma 
förvaltningskommitté som inrättats i enlighet med artikel 16.1 i avtalet, och av vilka en kopia bifogas denna skrivelse. 

Med hänvisning till artikel 18.3 i avtalet har jag också nöjet att meddela Er att Nya Zeelands interna förfarande för 
godkännande av ändringarna har avslutats. 

Med utmärkt högaktning 

På Nya Zeelands behöriga myndighets vägnar 

Deborah ROCHE 

Biträdande generaldirektör för policy och handel  
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”BILAGA II 

ANSVARIGA MYNDIGHETER 

DEL A 

Nya Zeeland 

Ministry for Primary Industries ansvarar för tillsynen av sanitära och veterinära frågor. 

— Vad gäller export till Europeiska unionen ansvarar Ministry for Primary Industries för att fastställa sanitära (livsmedels­
säkerhet) normer och krav samt normer och krav för djurhälsa och de hälsointyg som attesterar att de gemensamt 
fastställda sanitära normerna och kraven samt normerna och kraven för djurhälsa är uppfyllda. 

—  Vad gäller import till Nya Zeeland ansvarar Ministry for Primary Industries för att fastställa sanitära (livsmedelssäkerhet) 
normer och krav samt normer och krav för djurhälsa. 

DEL B 

Europeiska unionen 

Tillsynen delas mellan de nationella myndigheterna i de enskilda medlemsstaterna och Europeiska kommissionen. Härvid 
gäller följande: 

—  Vad gäller export till Nya Zeeland ansvarar medlemsstaterna för tillsynen av produktionsförhållanden och 
produktionskrav, inbegripet lagstadgade inspektioner/revisioner och utfärdande av hälsointyg om att de gemensamt 
fastställda normerna och kraven är uppfyllda. 

—  Vad gäller import till Europeiska unionen ansvarar Europeiska kommissionen för den övergripande samordningen, 
inspektioner/revisioner av kontrollsystemen och den lagstiftning som behövs för att säkerställa en enhetlig 
tillämpning av normer och krav inom den inre marknaden.  

BILAGA V 

ERKÄNNANDE AV SANITÄRA ÅTGÄRDER 

Ordlista 

Ja (1) Likvärdighet har erkänts. Förlagor till hälsoattesteringar i avsnitt 1 a i bilaga VII ska användas. EU får 
fastställa sina importintyg för levande djur och animaliska produkter från Nya Zeeland med ’Ja-1’-sta­
tus i Traces med hjälp av en förlaga som godkänts av båda parter. 

Ja (2) Likvärdighet erkänd i princip. Några specifika frågor kvarstår att lösa. Den importerande partens för­
laga till hälsointyg eller veterinärhandlingar ska användas. 

Ja (3) Likvärdighet i form av uppfyllelse av den importerande partens krav. Den importerande partens förlaga 
till hälsointyg eller veterinärhandlingar ska användas. 

IU Inte utvärderat. Den importerande partens förlaga till veterinärintyg eller veterinärhandlingar ska an­
vändas. 

U Utvärdering pågår – under övervägande. Den importerande partens förlaga till hälsointyg eller veteri­
närhandlingar ska användas. 

[ ] Frågor som ska lösas snarast möjligt. 

Nej Inte likvärdig och/eller ytterligare utvärdering krävs. Handel får äga rum om den exporterande parten 
uppfyller den importerande partens krav. 
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N.A. Ej tillämpligt. 

ASF Afrikansk svinpest 

BSE Bovin spongiform encefalopati 

BT Blåtunga 

C Celsius 

CBPP Elakartad lungsjuka hos nötkreatur 

CSF Klassisk svinpest 

EU/NZ Europeiska unionen/Nya Zeeland 

E-cert Nya Zeelands elektroniska dataöverföringssystem för utfärdande av hälsointyg för export 

EIA Infektiös anemi hos häst 

FMD Mul- och klövsjuka 

gst Mervärdesskatt 

HPNAI Högpatogen anmälningspliktig aviär influensa 

HTST Lågpastörisering 

IBR Infektiös bovin rinotrakeit 

LPNAI Lågpatogen anmälningspliktig aviär influensa 

LSD Lumpy skin disease 

min minut(er) 

ND Newcastlesjuka 

Inga Inga särskilda villkor 

OIE Världsorganisationen för djurhälsa 

PAP Bearbetat animaliskt protein 

PPR Peste des petits ruminants 

PRRS Porcint reproduktivt och respiratoriskt syndrom 

RND Boskapspest 

SVD Vesikulär svinsjuka 

Traces EU:s elektroniska dataöverföringssystem för utfärdande av hälsointyg (för export) 

TSE Transmissibel spongiform encefalopati 

UHT Ultrahög temperatur 

VS Vesikulär stomatit   
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Avsnitt 1 

Embryonalt material och levande djur 

Vara 

EU:s export till Nya Zeeland (1) Nya Zeelands export till EU 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet 

Särskilda vill­
kor Åtgärd 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet Särskilda villkor 

Åtgärd 

EU-normer NZ-normer NZ-normer EU-normer  

1. Sperma 

—  Nötkreatur 88/407/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Ja (1) Se kapitel 28: 

—  Q-feber 
—  Blåtunga  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

88/407/EEG 

2011/630/EU 

U§ IBR, 

se kapitel 28 

EU överväger en 
översyn av om test­
ning av sperma för 
IBR med hjälp av 
PCR-testmetod som 
godkänts av OIE ger 
en likvärdig garanti 
för frihet från IBR. 

—  Får/getter 92/65/EEG 

2010/470/EU 

Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG 

2010/472/EU 

IU   

—  Svin 90/429/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

90/429/EEG 

2012/137/EU 

IU   

—  Hjortar 92/65/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG Nej   

—  Hästar 92/65/EEG 

2010/470/EU 

Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Ja (3)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG 

2004/211/EG 

2010/471/EU 

Ja (3)   
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—  Hundar 92/65/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG IU   

2. Embryon (utom embryon som behandlats så att zona pellucida genombryts) 

—  Nötkreatur 

Embryon som till­
kommit genom 
befruktning in vivo 

89/556/EEG Biosecurity 
Act 1993 

Ja (1) Se kapitel 28: 

—  Q-feber 
— Bovin virus­

diarré (typ 
II)  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

89/556/EEG 

2006/168/EG 

Ja (1)   

Embryon som till­
kommit genom 
befruktning in vitro 

89/556/EEG Biosecurity 
Act 1993 

Ja (1) Se kapitel 28: 

—  Q-feber 
— Bovin virus­

diarré (typ 
II)  

Animal Pro­
ducts Act 
1999  

Ja (3)   

—  Får/getter 92/65/EEG 

2010/470/EU 

Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG 

2010/472/EU 

IU   

—  Svin 92/65/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG IU   

—  Hjortar 92/65/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG Nej   
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—  Hästar 92/65/EEG 

2010/470/EU 

Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG 

2004/211/EG 

2010/471/EU 

Ja (3)   

— Fjäderfä kläck­
ägg 

2009/158/EG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2009/158/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3) Salmonella, 

se kapitel 28  

— Ratiter kläck­
ägg        

IU   

3. Levande djur 

—  Nötkreatur 64/432/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EU) nr 206/2010 

Ja (3) IBR, 

se kapitel 28  

—  Får/getter 91/68/EEG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2004/212/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EU) nr 206/2010 

Ja (3)  EU ska ta ställning 
till om NZ är fritt 
från skrapie 

—  Svin 64/432/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EU) 
nr 206/2010 

Ja (3) Aujeszkys sjuk­
dom, se avsnitt 28  

4.7.2015 
L 175/57 

Europeiska unionens officiella tidning 
SV     



—  Hjortar 2004/68/EG 

92/65/EEG 

Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2004/68/EG 

Förordning (EU) 
nr 206/2010 

Ja (3)   

—  Hästdjur 2009/156/EG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Ja (3)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/260/EEG 

93/195/EEG 

93/196/EEG 

93/197/EEG 

2004/211/EG 

2009/156/EG 

2010/57/EU 

Ja (3) EIA, 

se kapitel 28  

—  Hundar, katter 
och illrar 

Kommersiella än­
damål: 

92/65/EEG 

2013/519/EU 

Icke-kommersiella 
ändamål: 

2003/803/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 998/2003 
(EU) nr 576/2013 
(EU) nr 577/2013 

Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Ja (3) Rabies, se kapi­
tel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Kommersiell im­
port: 

92/65/EEG 

2011/874/EU 

2013/519/EU 

Icke-kommersiella 
ändamål: 

2011/874/EU 

2013/519/EU 

2013/520/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 998/2003 
(EU) nr 576/2013 
(EU) nr 577/2013 

Ja (3) Rabies, 

se kapitel 28  

— Levande fjä­
derfä 

2009/158/EG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2009/159/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3) Salmonella, 
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—  Ratiter   IU     IU   

—  Levande bin 
och humlor, 
inklusive emb­
ryonalt mate­
rial av dessa 
arter 

92/65/EEG Biosecurity 
Act 1993 S 
22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/65/EEG 

2013/503/EU 

Förordning (EU) 
nr 206/2010 

Ja (1) Bin/humlor, 

se kapitel 28 

Ingen handel med 
varor till de med­
lemsstater eller re­
gioner som för­
tecknas i bilagan 
till kommissionens 
genomförandebe­
slut 2013/503/EU  

(1)  Om inte annat anges ska varorna vara tillåtna för handel inom unionen helt utan restriktioner.  

Avsnitt 2 

Kött (färskt kött, färskt fjäderfäkött samt kött av hägnat och frilevande vilt), malet kött, köttberedningar och köttprodukter avsedda att användas som livsmedel 

Vara 

EU:s export till Nya Zeeland Nya Zeelands export till EU 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet 

Särskilda vill­
kor Åtgärd 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet Särskilda villkor Åtgärd 

EU-normer NZ-normer NZ-normer EU-normer 

4. Kött 

4.A Färskt kött enligt definitionen i förordning (EG) nr 853/2004. Häri ingår malet kött och obearbetat (färskt) blod, ben och fett avsedda att användas som livsmedel. 

Djurhälsa 
—  Idisslare 
—  Hästdjur 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EU) nr 206/2010 

Ja (1)   
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—  Svin 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EU) 
nr 206/2010 

Ja (1)   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) (1) 
nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) (1) 
nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EU) nr 206/2010 

Ja (1) Salmonella och 
BSE, 

se kapitel 28 

—  Malet kött ska 
vara fryst  

4.B Färskt fjäderfäkött 

Djurhälsa 
—  Fjäderfä 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

—  Kalkoner   Ja (3)     IU   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

IU   
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4.C Kött av hägnat vilt 

Djurhälsa 
—  Hjortar 
—  Svin 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EU) 
nr 206/2010 

Ja (1)   

—  Kaniner 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 119/2009 

Ja (1)   

— Andra landle­
vande dägg­
djur 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 119/2009 

Ja (1)   

—  Fjädervilt 

(inklusive ratiter) 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

Folkhälsa 
—  Landlevande 

däggdjur 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 119/2009 

Ja (1)   

4.7.2015 
L 175/61 

Europeiska unionens officiella tidning 
SV     



—  Fjädervilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

Ja (3)   

—  Ratiter   Ja (1)     Ja (1)   

4.D Kött av frilevande vilt 

Djurhälsa 
—  Hjortar 
—  Kaniner 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 119/2009 
(EU) nr 206/2010 

Ja (1)   

—  Svin 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) CSF och PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 119/2009 
(EU) nr 206/2010 

Ja (1)   

—  Andra vilda 
landlevande 
däggdjur 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 119/2009 

IU   
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—  Fjädervilt 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

Folkhälsa 
— Vilda landle­

vande dägg­
djur 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 119/2009 

Ja (1) Oflådda och icke 
urtagna vilda harar 
och kaniner ska 
kylas till + 4 °C 
under högst 15 da­
gar före den plane­
rade tidpunkten 
för import  

—  Fjädervilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

IU   

5. Köttberedningar 

5.A Köttberedningar av färskt kött 

Djurhälsa 
—  Idisslare 
—  Svin 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2002/99/EU 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   
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Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) Endast fryst 

BSE, 

se kapitel 28  

5.B Köttberedningar som framställts av färskt fjäderfäkött 

Djurhälsa 
—  FFjäderfä 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

—  KKalkoner   Ja (3)     IU   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

IU Endast fryst  
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5.C Köttberedningar som framställts av kött av hägnat vilt 

Djurhälsa 
—  Hjortar 
—  Svin 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EU) 
nr 206/2010 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Förordning (EU) 
nr 206/2010 

Ja (1)   

—  Kaniner 92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Ja (1)   

—  Ratiter 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

—  Fjädervilt 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

Folkhälsa 
—  Hjortar 
—  Svin 
—  Kaniner 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) Endast fryst  
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—  Fjädervilt 
—  Ratiter 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004  

Ja (1)    2000/572/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

IU 

Ja (1)   

5.D Köttberedningar som framställts av kött av frilevande vilt 

Djurhälsa 
—  Hjortar 
—  Kaniner 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Ja (1)   

—  Svin 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) CSF och PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Ja (1)   

—  Fjädervilt 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Nej   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

Folkhälsa 
— Vilda landle­

vande dägg­
djur 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2000/572/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) Endast fryst  
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—  Fjädervilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004  

Ja (1)    2000/572/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

IU   

6. Köttprodukter 

6.A Köttprodukter som framställts av färskt kött 

Djurhälsa 
—  Idisslare 
—  Hästar 
—  Svin 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

6.B Köttprodukter som framställts av färskt fjäderfäkött 

Djurhälsa 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   
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Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

IU   

6.C Köttprodukter som framställts av hägnat vilt 

Djurhälsa 
—  Svin 
—  Hjortar 
—  Kaniner 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (1)   

—  Ratiter 92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

— Övrigt fjäder­
vilt 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (3)   
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Folkhälsa 
—  Svin 
—  Hjortar 
—  Kaniner 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 999/2001 

Ja (1)   

—  Fjädervilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

Ja (3)   

—  Ratiter   Ja (1)     Ja (1)   

6.D Köttprodukter som framställts av frilevande vilt 

Djurhälsa 
Frilevande vilt 

—  Svin 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) CSF och PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (1)   

—  Hjortar 
—  Kaniner 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (1)   
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—  Fjädervilt 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

Folkhälsa 
Frilevande vilt 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

IU   

(1) Alla hänvisningar till förordningarna (EG) nr 852/2004, (EG) nr 853/2004 och (EG) nr 854/2004 ska anses innefatta de relevanta genomförandeåtgärder och mikrobiella kriterier som fastställs i förordning­
arna (EG) nr 2073/2005, (EG) nr 2074/2005 och (EG) nr 2076/2005.  
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Avsnitt 3 

Övriga produkter avsedda att användas som livsmedel 

Vara 

EU:s export till Nya Zeeland (1) Nya Zeelands export till EU 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet 

Särskilda vill­
kor Åtgärd 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet Särskilda villkor Åtgärd 

EU-normer NZ-normer NZ-normer EU-normer 

7. Produkter avsedda att användas som livsmedel 

7.A Djurtarmar 

Djurhälsa 
—  Nötkreatur 
—  Får 
—  Getter 
—  Svin 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2003/779/EG 

2007/777/EG 

477/2010/EU 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EU) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

7.B Bearbetade ben och benprodukter avsedda att användas som livsmedel 

Djurhälsa 
Färskt kött: 

—  Idisslare 
—  Hästar 
—  Svin 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   
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—  Fjäderfä 92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (3)   

Hägnat vilt 

—  Svin 
—  Hjortar 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (1)   

—  Fjädervilt 92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (3)   

Frilevande vilt 

—  Hjortar 
—  Svin 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) CSF och PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling    

Ja (3)   

Folkhälsa 
Färskt kött: 

—  Idisslare 
—  Hästar 
—  Svin 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  
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Fjäderfä 

Färskt kött 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

2007/777/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

IU   

Hägnat vilt 

—  Däggdjur 

92/118/EEG 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

2007/777/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   

Frilevande vilt 

—  Däggdjur 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

2007/777/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   

4.7.2015 
L 175/73 

Europeiska unionens officiella tidning 
SV     



7.C Bearbetat animaliskt protein avsett att användas som livsmedel 

Djurhälsa 
PAP som fram­
ställts av färskt 
kött: 

—  Idisslare 
—  Hästar 
—  Svin 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

477/2010/EU 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

Fjäderfä 

PAP som fram­
ställts av färskt 
kött 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

94/438/EG 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Ja (3)   

Hägnat vilt 

—  Svin 
—  Hjortar 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

477/2010/EU 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling    

Ja (3)   
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Frilevande vilt 

—  Svin 
—  Hjortar 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) CSF och PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

477/2010/EU 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling    

Ja (3)   

Folkhälsa 
PAP som fram­
ställts av färskt 
kött 

—  Idisslare 
—  Hästar 
—  Svin 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 999/2001 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 999/2001 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Fjäderfä 

PAP som fram­
ställts av färskt 
kött 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

IU   
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Hägnat vilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EU) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   

Frilevande vilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   

7.D Blod och blodprodukter avsedda att användas som livsmedel 

Djurhälsa 
Blod och blodpro­
dukter som fram­
ställts av färskt 
kött 

—  Idisslare 
—  Hästar 
—  Svin 

92/118/EEG 
2002/99/EG 

Förordning 

(EG) nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EU) nr 206/2010 

Ja (1)   
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Fjäderfä 

Blod och blodpro­
dukter färskt fjä­
derfäkött 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   

Hägnat vilt 

—  Svin 
—  Hjortar 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling    

Ja (3)   

Frilevande vilt 

—  Svin 
—  Hjortar 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) CSF och PRRS, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling    

Ja (3)   
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Folkhälsa 
—  Idisslare 
—  Hästar 
—  SvinFärskt kött 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Fjäderfä 

Färskt kött 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

IU   

Hägnat vilt 

—  Däggdjur 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   4.7.2015 
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Frilevande vilt 

—  Däggdjur 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   

7.E Ister och utsmält fett avsett att användas som livsmedel 

Djurhälsa 

Tama däggdjur 

Produkter som 
framställts av 
färskt kött: 

—  Idisslare 
—  Hästar 
—  Svin 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

Fjäderfä 

Produkter som 
framställts av 
färskt kött 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 798/2008 

Ja (3)   
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Hägnat vilt 

—  Svin 
—  Hjortar 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling    

Ja (3)   

Frilevande vilt 

—  Svin 
—  Hjortar 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) CSF, se kapitel 
28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1) Värmebehand­
lat 

lagringståligt 

F03-behandling    

Ja (3)   

Folkhälsa 
—  Idisslare 
—  Hästar 
—  SvinFärskt kött 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  
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Fjäderfä 

Färskt kött 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

IU   

Hägnat vilt Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   

Frilevande vilt 92/118/EEG 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2007/777/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

—  Fjädervilt   Ja (1)     IU   
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7.F Gelatin avsett att användas som livsmedel 

Djurhälsa 2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

IU   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

IU BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) 
nr 2074/2005 

IU BSE, 

se kapitel 28  

7.G Kollagen avsett att användas som livsmedel 

Djurhälsa Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

IU   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

IU BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

IU BSE, 

se kapitel 28  
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7.H Magar och blåsor (saltade, torkade eller värmebehandlade och andra produkter) 

Djurhälsa 
—  Nötkreatur 
—  Får 
—  Getter 
—  Svin 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (3)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

2007/777/EG 

Förordning (EG) 
nr 999/2001 

Ja (1)   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Ja (1)   

8. Mjölk och mjölkprodukter avsedda att användas som livsmedel. Häri ingår råmjölk och råmjölksprodukter avsedda att användas som livsmedel. 

Djurhälsa 
Tama däggdjur: 

—  Nötkreatur 
—  Buffel 
—  Får 
—  Getter 

2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

Förordning (EU) 
nr 605/2010 

Ja (1)   

Folkhälsa 
—  Pastöriserad 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EU) nr 605/2010 

Ja (1)   
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— Opastörise­
rade, termise­
rade ostar 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

NZ (milk and 
milk products 
processing) 
food stan­
dards 2002 

Ja (1) Termiserade 
ostar, 

se kapitel 28  

Food Act 
1981 Animal 
Products Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EU) nr 605/2010 

Ja (1)   

—  Opastöriserade 
mjölkproduk­
ter (utom obe­
handlad mjölk) 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Food Act 
1981 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EU) nr 605/2010 

Ja (1)   

9. Fiskeriprodukter avsedda att användas som livsmedel (utom levande djur) 

Djurhälsa 
Frilevande marina 
djur 

—  Fiskar 
—  Ägg/rom 
—  Blötdjur 
—  Tagghudingar 
—  Manteldjur, 

snäckor och 
kräftdjur 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Laxfiskar, 

se kapitel 28 

Ägg/rom, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (1)   
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Frilevande i sötvat­
ten 

—  Laxfiskar 
—  Ägg/rom 
—  Kräftor 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Laxfiskar, 

se kapitel 28 

Ägg/rom, 

se kapitel 28 

Kräftor (frysta 
eller bearbe­
tade)  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (1) Kräftor (frysta eller 
bearbetade)  

— Fiskar (ej lax­
fiskar) 

—  Blötdjur 
—  Kräftdjur 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (1)   

Vattenbrukspro­
dukter (salt- och 
sötvattenodling) 

—  Laxfiskar 
—  Ägg/rom 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Laxfiskar, 

se kapitel 28 

Ägg/rom, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (1) Laxfiskar (urtagna)  

— Blötdjur, tagg­
hudingar 

—  Manteldjur, 
snäckor och 
kräftdjur 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Frysta eller be­
arbetade  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (1) Frysta eller bearbe­
tade  
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— Fiskar (ej lax­
fiskar) 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (1)   

Folkhälsa 
—  Fiskar 
—  Ägg/rom 
— Musslor, tagg­

hudingar,man­
teldjur, snäckor 
och kräftdjur 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

(vattenbruk) 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) 
nr 2074/2005 

Ja (1)   

10. Levande fiskar, blötdjur och kräftdjur, inklusive ägg och gameter 

Djurhälsa 
Avsedda att använ­
das som livsmedel 

— Levande blöt­
djur, tagghud­
ingar, mantel­
djur, snäckor 

— Levande kräft­
djur 

—  Levande fiskar 
— Andra vatten­

levande djur 

93/53/EEG 

95/70/EG 

2002/99/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (1)   
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För avel, odling, 
uppfödning och 
återutläggning 

— Levande blöt­
djur och fiskar 

93/53/EEG 

95/70/EG 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordning (EG) 
nr 1251/2008 

Ja (3)   

Folkhälsa 
—  Levande fiskar 
— Levande blöt­

djur, tagghud­
ingar, mantel­
djur och 
snäckor 

— Levande kräft­
djur 

—  Andra fiskar 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

(vattenbruksdjur 
avsedda att använ­
das som livsmedel) 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) 
nr 2074/2005 

Ja (1)   

11. Diverse produkter avsedda att användas som livsmedel 

11.A Honung 

Djurhälsa 92/118/EEG 

2002/99/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

2002/99/EG 

Ja (3)   
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Folkhälsa 2001/110/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2001/110/EG 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) 
nr 2074/2005 

Ja (3)   

11.B Grodlår 

Djurhälsa 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG IU   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) 
nr 2074/2005 

IU   

11.C Sniglar avsedda att användas som livsmedel 

Djurhälsa 2002/99/EG Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG IU   
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Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) 
nr 2074/2005 

IU   

11.D Äggprodukter 

Djurhälsa 2002/99/EG 

2009/158/EG 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2002/99/EG 

2009/158/EG 

IU   

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 

Food Act 
1981 

Health Act 
1956 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2011/163/EU 

Förordningarna 

(EG) nr 852/2004 
(EG) nr 853/2004 
(EG) nr 854/2004 
(EG) nr 798/2008 

IU    
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Avsnitt 4 

Produkter som inte är avsedda att användas som livsmedel 

Vara 

EU:s export till Nya Zeeland (1) Nya Zeelands export till EU 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet 

Särskilda vill­
kor Åtgärd 

Handelsvillkor 
Likvär­
dighet Särskilda villkor Åtgärd 

EU-normer NZ-normer NZ-normer EU-normer 

12. Djurtarmar för framställning av sällskapsdjursfoder eller för tekniska ändamål 

Djurhälsa 
—  Nötkreatur 
—  Får 
—  Getter 
—  Svin 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

Ja (2) TSE-relaterade 
restriktioner är 
tillämpliga  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

2003/779/EG 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EU) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Folkhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Health Act 
1956 

Agricultural 
Compounds 
and Veteri­
nary Medici­
nes Act 1997 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28   

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

13. Mjölk, mjölkprodukter och råmjölk som inte är avsedd(a) att användas som livsmedel 

Djurhälsa 
—  Nötkreatur 
—  Får 
— GetterPastöri­

serad, UHT-be­
handlad eller 
steriliserad 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   
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Opastöriserad 
råmjölk och mjölk 
för användning 
utanför foderked­
jan 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

Ja (3)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (3)   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

14. Ben och benprodukter (utom benmjöl), horn och hornprodukter (utom hornmjöl) samt hovar och hovprodukter (utom hovmjöl) för annan användning än som foderrå­
vara, organiskt gödningsmedel eller jordförbättringsmedel 

Djurhälsa Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

15. Bearbetat animaliskt protein avsett att användas i foder 

Djurhälsa 
PAP avsett för 
framställning av 
sällskapsdjursfoder 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011  

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  
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PAP som fram­
ställts av material 
av andra djur än 
däggdjur 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22    

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011    

—  material av 
fisk   

Ja (1)     Ja (1)   

— material av få­
gel   

Ja (2) 70 °C i 50 min 

80 °C i 9 min 
eller 100 °C i 1 
min 

eller motsva­
rande    

Ja (1)   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

16. Bearbetat blod och bearbetade blodprodukter (utom serum från hästdjur) för användning utanför foderkedjan 

Djurhälsa 
—  NNötkreatur, 

får, getter, svin 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

—  Hästdjur Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   
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—  Fågel Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

17. Ister och utsmält fett som inte är avsett att användas som livsmedel, inklusive fiskoljor 

Djurhälsa 
—  Utsmälta fetter 

och oljor 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28 

Ytterligare BSE- 
relaterade 
märkningskrav 
är tillämpliga  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

—  Ister (svin) Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Produkten ska 
framställas av 
färskt svinkött 
från hägnat och 
frilevande vilt 
med ’Ja (1)’ tidi­
gare angivet för 
djurhälsa.  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)       

CSF, 

se kapitel 28       
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—  Fiskolja Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   

Fettderivat som 
framställts av kate­
gori 2- eller kate­
gori 3-material i 
enlighet med för­
ordning (EG) 
nr 1069/2009 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

IU   Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

U   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

18.A Gelatin avsett att användas i foder eller för ändamål utanför foderkedjan 

Djurhälsa Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

18.B Hydrolyserat protein, kollagen, dikalciumfosfat och trikalciumfosfat 

Djurhälsa Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   
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Folkhälsa   N.A.     N.A.   

19. Hudar och skinn 

Djurhälsa 
— Hov- och klöv­

djur utom 
hästdjur 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   

—  Hästdjur 
— Andra dägg­

djur 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011  

IU    Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   

—  Ratiter (struts, 
emu, nandu) 

Förordning (EG) 
nr 1069/2009 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

IU    Förordning (EG) 
nr 1069/2009 

Ja (1)   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

20. Ull, fiber och hår 

Djurhälsa 
—  Får, getter och 

kameldjur 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S. 22 

Ja (1) Endast industri­
ellt rengjord ull 

Ren 
och 
tvättad 
i 75 °C 
eller 
mot­
sva­
rande 

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   
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—  Andra idisslare 
och svin 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011  

IU    Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   

—  Andra Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011  

IU    Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

21. Sällskapsdjursfoder (även bearbetat) som endast innehåller kategori 3-material 

Djurhälsa 
Bearbetat säll­
skapsdjursfoder 
(av däggdjur) 

Hermetiskt slutna 
behållare 
Halvfuktigt och 
torrt sällskapsdjur­
sfoder 
Tuggben av hov- 
och klövdjur 
(utom hästdjur) 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Aromatiska inälv­
sprodukter   
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Bearbetat säll­
skapsdjursfoder 
(av andra djur än 
däggdjur) 

—  Hermetiskt 
slutna behål­
lare 

—  Halvfuktigt 
och torrt säll­
skapsdjursfo­
der 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011  

Ja (1)    Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   

—  material av 
fisk   

Ja (1)     Ja (1)   

— material av få­
gel   

Ja (2) 70 °C i 50 min 

80 °C i 9 min 

100 °C i 1 min 
eller motsva­
rande    

Ja (1)   

Aromatiska inälv­
sprodukter   

IU     Ja (3)   

Färskt sällskaps­
djursfoder 

avsett för omedel­
bar konsumtion 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU BSE, 

se kapitel 28  

Folkhälsa   N.A.     N.A.   
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22. Serum från hästdjur 

Djurhälsa Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

23. Andra animaliska biprodukter för framställning av foder, inklusive sällskapsdjursfoder, och för användning utanför foderkedjan 

Djurhälsa 
Färskt kött 

—  Nötkreatur 
—  Får 
—  Getter 
—  Svin 
—  Hästdjur 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1) Produkten ska 
framställas av 
färskt kött av 
hägnat och fri­
levande vilt 
med ’Ja (1)’ tidi­
gare angivet för 
djurhälsa.  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) nr 999/2001 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1) BSE, 

se kapitel 28  

Hägnat vilt 

—  Svin 
— HjortarFrile­

vande vilt 

—  Svin 
—  Hjortar    

BSE, se kapitel 
28 

Ytterligare 

BSE-relaterade 
märkningskrav 
är tillämpliga       4.7.2015 
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CSF, se kapitel 
28       

Färskt kött 

—  Fjäderfä 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   

Frilevande och 
hägnat vilt 

—  Fjädervilt           

Andra arter Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

U   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

24. Biodlingsprodukter – inte avsedda att användas som livsmedel 

Djurhälsa Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   
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25. Jakttroféer 

Djurhälsa 
—  Däggdjur 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Ja (1)   

—  Fågel   IU     IU   

Folkhälsa   N.A.     N.A.   

26. Naturgödsel – bearbetad 

Djurhälsa Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

Biosecurity 
Act 1993, 
S 22 

IU   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) nr 142/2011 

IU   

Folkhälsa   N.A.     N.A.    
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Avsnitt 5 

Allmänna övergripande frågor  

EU:s export till Nya Zeeland (1) Nya Zeelands export till EU 

Handelsvillkor 

Likvärdighet Särskilda villkor Åt­
gärd 

Handelsvillkor 

Likvärdighet Särskilda villkor Åtgärd 

EU-normer NZ-nor­
mer NZ-normer EU-normer 

Fråga Certifieringsbestämmelser 

27. Övergripande frågor 

Vatten 98/83/EG Animal 
Products 
Act 1999 

Health Act 
1956 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

98/83/EG Ja (1)   

Restsubstanser 
Kontroll av restsub­
stanser 

—  Arter med rött 
kött 

96/22/EG 

96/23/EG 

Animal 
Products 
Act 1999 

Food Act 
1981 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

96/22/EG 

96/23/EG 

Ja (1)   

—  Andra arter, 
andra produkter   

Ja (3)     Ja (3)   
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Certifieringssys­
tem 

96/93/EG Animal 
Products 
Act 1999 

Ja (1) 

Likvärdighet 
ska gälla för 
samtliga djur 
och anima­

liska produk­
ter för vilka 
likvärdighet 
enligt ’Ja (1)’ 
har erkänts 

både för djur­
hälsa och 
folkhälsa.   

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

92/118/EEG 

96/93/EG 

2002/99/EG 

Förordningarna 

(EG) 
nr 852/2004 
(EG) 
nr 853/2004 
(EG) 
nr 854/2004 
(EG) 
nr 2074/2005 
(EG) 
nr 1251/2008 
(EG) 
nr 1069/2009 
(EU) 
nr 142/2011 

Ja (1) 

Likvärdighet ska 
gälla för djur och 
animaliska pro­
dukter för vilka 
likvärdighet ’Ja 

(1)’ angetts i 
numren 3, 4A, 

4C, 4D, 5A, 5C, 
5D, 6A, 6C, 6D, 
7A, 7B, 7C, 7D, 
7E, 7H, 9, 10, 

12, 15, 16, 17, 
19, 21 och 23. 

När det officiella hälso­
intyget utfärdas efter det 
att sändningen skickas 
iväg ska det innehålla 
en hänvisning till rele­
vant dokument om god­
kännande, datum för ut­
färdande av det doku­
ment om godkännande 
som ligger till grund för 
det officiella hälsointy­
get, datum för när sänd­
ningen skickas iväg 
samt datum för under­
tecknande av det offici­
ella hälsointyget. Nya 
Zeeland ska informera 
mottagande gränskont­
rollstation om det upp­
stått problem med utfär­
dande av intyg efter av­
sändandet från Nya Zee­
land.  

Återexport av im­
porterade anima­
liska produkter 

96/93/EG Animal 
Products 
Act 1999 

Food Act 
1981 

Biosecurity 
Act 1993 

Ja (1) Animaliska pro­
dukter kan vara 
helt eller delvis 
framställda av 
animaliska pro­
dukter som upp­
fyller bestämmel­
serna och som 
har sitt ursprung 
i ett tredjeland/ 
tredjeländer och 
anläggningar som 
är berättigade till 
handel med EU 
och Nya Zeeland.  

Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Food Act 
1981 

Biosecurity 
Act 1993 

96/93/EG Ja (1) Animaliska produkter 
kan vara helt eller delvis 
framställda av anima­
liska produkter som 
uppfyller bestämmel­
serna och som har sitt 
ursprung i ett tredje­
land/tredjeländer och 
anläggningar som är be­
rättigade till handel med 
EU och Nya Zeeland.  
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System för mikro­
biologisk övervak­
ning/testning (1) (2) 

inklusive testmeto­
der, standarder för 
provtagning och 
provberedning samt 
lagstiftningsåtgärder 

Förordning­
arna 

(EG) 
nr 852/2004 
(EG) 
nr 853/2004 
(EG) 
nr 854/2004 
(EG) 
nr 2073/2005 

Animal 
Products 
Act 1999 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 852/2004 
(EG) 
nr 853/2004 
(EG) 
nr 854/2004 
(EG) 
nr 2073/2005 

Ja (1)   

System för faststäl­
lande av förteck­
ningar över anlägg­
ningar (3) 

Förordning­
arna 

(EG) 
nr 178/2002 
(EG) 
nr 882/2004 
(EG) 
nr 852/2004 
(EG) 
nr 854/2004 

Animal 
Products 
Act 1999 

Ja (1)   Animal Pro­
ducts Act 
1999 

Förordningarna 

(EG) 
nr 178/2002 
(EG) 
nr 882/2004 
(EG) 
nr 852/2004 
(EG) 
nr 854/2004 

Ja (1) Likvärdighet ska gälla 
för samtliga animaliska 
produkter för vilka lik­
värdighet ’Ja (1)’ har er­
känts för folkhälsa en­
ligt denna bilaga. 

Förfaran­
den för 
faststäl­
lande av 
förteck­
ningar 
över an­
läggningar 
för icke ’Ja 
(1)’-varor 
kommer 
att ses 
över. 

28. Diverse certifieringsbestämmelser: Attesteringarna ska göras på folkhälso- eller djurhälsointyget 

Fråga Certifieringsbestämmelser 

Q-feber Nya Zeeland är erkänt som fritt från Q-feber. 

För handel från EU till NZ med sperma och embryon från nötkreatur ska den behöriga myndigheten i medlemsstaten intyga följande: 

Så vitt jag känner till och kan fastställa har inga positiva tester för Q-feber bekräftats för donatordjuren 

OCH för sperma från nötkreatur 
ANTINGEN  
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Donatordjuren har med negativt resultat genomgått ett komplementbindningstest (negativt resultat om ingen bindning sker vid spädning 1:10 eller högre) eller Elisa- 
test för Q-feber, på ett prov som samlades 21–120 dagar efter varje period för samling av sperma (en period på högst 60 dagar) för export till Nya Zeeland. 
ELLER 

En alikvot av sperma från varje samling för export till Nya Zeeland har genomgått ett PCR-test som är validerat i laboratorium för Q-feber i enlighet med de metoder 
som beskrivs i kapitlet om Q-feber i OIE:s Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. 

OCH för embryon från nötkreatur 
ANTINGEN 

Donatordjuren har med negativt resultat genomgått ett komplementbindningstest (negativt resultat om ingen bindning sker vid spädning 1:10 eller högre) eller Elisa- 
test för Q-feber, på ett prov som samlades 21–120 dagar efter varje period för samling av embryon för export till Nya Zeeland. 
ELLER 

Ett prov av embryon/oocyter och av samlings- och/eller rengöringsvätska från varje samling för export till Nya Zeeland har genomgått ett PCR-test som är validerat i 
laboratorium för Q-feber i enlighet med de metoder som beskrivs i kapitlet om Q-feber i OIE:s Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. 

Bovin virusdiarré 
(BVD) typ II 

Nya Zeeland är erkänt som fritt från bovint virusdiarrévirus (BVDV) typ II. 

För handel från EU till NZ med embryon från nötkreatur ska den behöriga myndigheten i medlemsstaten intyga följande: 
ANTINGEN 

Donatordjuret har med negativt resultat genomgått ett antigen-Elisa eller virusisoleringstest med avseende på BVDV inom trettio (30) dagar innan de sattes in i ur­
sprungsbesättningen och har vistats där i minst sex (6) månader före samlingen av embryon för denna sändning, och har hållits isolerade från andra djur som inte 
har testats negativt. 
ELLER 

Från den första samlingen av embryon som togs från donatordjuret för denna sändning har antingen ett samlingsprov av icke-viabla oocyter/embryon och rengör­
ingsvätska (enligt kapitlet om in vivo-producerade embryon i OIE:s kodex) eller ett embryo genomgått antingen ett virusisoleringstest eller ett PCR-test med avseende 
på BVDV med negativt resultat. 

Blåtunga Nya Zeeland är erkänt som fritt från blåtunga och epizootisk hemorragisk sjukdom (EHD). 

För handel från EU till NZ med sperma från nötkreatur ska den behöriga myndigheten i medlemsstaten intyga följande: 

Nötkreatursperman uppfyller bestämmelserna i kapitlet om blåtunga i OIE:s kodex. 

IBR För handel med levande nötkreatur från NZ till de medlemsstater eller regioner i dessa som förtecknas i bilaga I till beslut 2004/558/EG ska Nya Zeeland intyga i 
enlighet med artikel 2 i kommissionens beslut 2004/558/EG och till de medlemsstater eller regioner som förtecknas i bilaga II till beslut 2004/558/EG ska Nya Zee­
land intyga i enlighet med artikel 3 i beslut 2004/558/EG. Attesteringen ska göras på hälsointyget i enlighet med kommissionens förordning (EU) nr 206/2010. 
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BSE Export från EU av produkter som innehåller material av nötkreatur, får eller getter till NZ (utöver fullständig efterlevnad av alla övriga tillämpliga EU-nor­
mer) 

Denna produkt innehåller inte och är inte framställd av andra material av nötkreatur, får eller getter än sådana som härrör från djur som är födda, oavbrutet upp­
födda och slaktade i Europeiska unionen och som har producerats helt i enlighet med tillämpliga delar av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) 
nr 999/2001 och (EG) nr 1069/2009. 

Anm.: För produkter som innehåller andra material av nötkreatur, får eller getter än sådana som härrör från djur som är födda, oavbrutet uppfödda och slaktade i Eu­
ropeiska unionen krävs det att denna beståndsdel är certifierad i enlighet med relevanta ytterligare bestämmelser i tredjeland i det tillämpliga certifieringsbeslutet från 
Nya Zeeland. 

BSE Export från NZ av produkter som innehåller material av nötkreatur, får eller getter till EU 
Avsedda att användas som livsmedel – färskt kött, malet kött och köttberedningar, köttprodukter, behandlade tarmar, utsmält djurfett, fettgrevar och gelatin: 
a)  Landet eller regionen har enligt artikel 5.2 i förordning (EG) nr 999/2001 klassificerats som ett land eller en region med försumbar BSE-risk. 
b)  De djur från vilka produkterna från nötkreatur, får och getter härrör är födda, oavbrutet uppfödda och slaktade i ett land med försumbar BSE-risk. 
För biprodukter – utsmält fett, sällskapsdjursfoder, blodprodukter, bearbetat animaliskt protein, ben och benprodukter, kategori 3-material och gelatin: 
Den animaliska biprodukten innehåller inte och härrör inte från andra material av nötkreatur, får och getter än sådana som härrör från djur födda, oavbrutet upp­
födda och slaktade i ett land eller en region som enligt ett beslut i enlighet med artikel 5.2 i förordning (EG) nr 999/2001 har klassificerats som ett land eller en re­
gion med försumbar BSE-risk. 

PRRS För handel från EU till NZ med svinkött ska den behöriga myndigheten i medlemsstaten intyga följande: 
ANTINGEN 

i)  Det har framställts av djur som sedan födseln kontinuerligt har vistats i Finland eller Sverige som är fritt från porcint reproduktivt och respiratoriskt syndrom 
(PSSR). 

ELLER 

ii)  Det har tillagats vid en av följande kombinationer av kärntemperatur/tid: 
56 °C i 60 minuter. 

57 °C i 55 minuter. 

58 °C i 50 minuter. 

59 °C i 45 minuter. 

60 °C i 40 minuter. 

61 °C i 35 minuter. 

62 °C i 30 minuter. 

63 °C i 25 minuter. 

64 °C i 22 minuter. 

65 °C i 20 minuter. 

66 °C i 17 minuter.  
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67 °C i 15 minuter. 

68 °C i 13 minuter. 

69 °C i 12 minuter. 

70 °C i 11 minuter. 
ELLER 

iii)  Det har behandlats enligt ett förfarande som säkerställer att köttet uppfyller ett av följande krav: 
Det har ett pH-värde på högst 5. 

Det har fermenterats (med mjölksyra) till ett pH-värde på högst 6,0 och 

har fått mogna i minst 21 dagar. 

Det uppfyller kraven för officiell certifiering som Prosciutto di Parma eller 

har genomgått en likvärdig mognadsprocess på 12 månader. 
ELLER 

iv)  Det har beretts som konsumtionsfärdiga styckningsdelar som förpackats i detaljhandelsförpackningar på högst 3 kg, och som inte innehåller malet kött och 
inte heller huvud eller hals, och följande vävnader har avlägsnats: axillära lymfknutor, mediala och laterala iliaca lymfknutor, sacrala lymfknutor, iliofemorala 
lymfknutor (djupa inguinallymfknutor), bröstlymfknutor (ytliga inguinallymfknutor), ytliga och djupa poplietallymfknutor, dorsala, ventrala och mediala ytliga 
halslymfknutor, gluteala lymfknutor och ischiaslymfknutor, samt all annan makroskopiskt synlig lymfvävnad (dvs. lymfknutor och lymfkärl) som påträffas un­
der bearbetningen. 
ELLER 

v)  Inget av ovanstående (Anm.: Dessa produkter måste bearbetas i Nya Zeeland innan biosäkerheten kan godkännas.) 

Aujeszkys sjuk­
dom 

För handel med levande svin från Nya Zeeland till de medlemsstater eller regioner i dessa som förtecknas i bilagorna I och II till beslut 2008/185/EG ska Nya 
Zeeland intyga i enlighet med beslut 2008/185/EG. Attesteringen ska göras på hälsointyget i enlighet med kommissionens förordning (EU) nr 206/2010. 

CSF 
— endast viltle­

vande svin 

För handel från EU till NZ ska den behöriga myndigheten i medlemsstaten intyga att produkterna kommer från områden där populationen av viltlevande svin un­
der de föregående 60 dagarna har varit fri från CSF. Attesteringen ska göras på hälsointyget: 

’Den produkt som beskrivs i detta intyg har framställts av vilda svin som kommer från områden där populationen av viltlevande svin under de föregående 60 da­
garna har varit fri från klassisk svinpest.’ 

Levande bin/hum­
lor 

För handel från NZ till EU ska hälsointygen för levande bin/humlor innehålla följande attestering: 

Följande gäller för de bin/humlor (1) som beskrivs i detta intyg: 

a)  De kommer från en bigård som står under den behöriga myndighetens övervakning och tillsyn. 
b)  När det är fråga om honungsbin kommer kuporna från ett område som inte omfattas av förbud på grund av förekomst av amerikansk yngelröta. (Förbudet har 

gällt i minst 30 dagar efter det senast registrerade fallet och den dag då alla kupor inom en radie av tre km kontrollerades av den behöriga myndigheten och alla 
smittade kupor brändes upp eller behandlades och inspekterades till den behöriga myndighetens belåtenhet.)  4.7.2015 
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c)  De är från kupor eller kommer från kupor eller samhällen (när det gäller humlor) som inspekterades omedelbart före avsändandet (vanligtvis inom 24 timmar) 
och som inte visade kliniska tecken på eller misstanke om sjukdom, inklusive angrepp av skadegörare som angriper bin.Förpackningsmaterialet, burarna med 
drottningar, de åtföljande produkterna och fodret är nytt/nya och har inte varit i kontakt med sjuka bin eller yngelkakor, och alla försiktighetsåtgärder har vidta­
gits för att förhindra att bina kontamineras genom sjukdomsframkallande agens eller angrepp av skadegörare. 

(1) Stryk det som inte är tillämpligt 

Färger för hälso­
märkning 

I förordning (EG) nr 1333/2008 föreskrivs vilka färger som får användas vid hälsomärkning. 

Salmonella För handel från NZ till Sverige och Finland 
Hälsointygen för levande djur och animaliska produkter nedan ska innehålla en lämplig attestering enligt motsvarande lagstiftning om de importeras för ett avsän­
dande till Sverige eller Finland: 
För konsumtionsägg ska Nya Zeeland intyga i enlighet med kommissionens förordning (EG) nr 1688/2005. 

För levande fjäderfä för slakt ska Nya Zeeland intyga i enlighet med bilaga A till rådets beslut 95/410/EG. 

För avelsfjäderfä ska Nya Zeeland intyga i enlighet med bilaga II till kommissionens beslut 2003/644/EG. 

För dagsgamla kycklingar ska Nya Zeeland intyga i enlighet med bilaga III till kommissionens beslut 2003/644/EG. 

För värphöns ska Nya Zeeland intyga i enlighet med bilaga II till kommissionens beslut 2004/235/EG. 

För färskt kött som omfattas av förordning (EG) nr 1688/2005 ska följande attestering läggas till: ’Det färska köttet har genomgått mikrobiologisk testning med avse­
ende på salmonella genom provtagning på köttets ursprungsanläggning enligt förordning (EG) nr 1688/2005.’ 

Laxfiskar För handel från EU till NZ 
Sändningen innehåller endast icke könsmogna laxfiskar med huvud, gälar och inälvor borttagna av släktena Onchorhynchus, Salmo eller Salvelinus. 

Ägg/rom För handel från EU till NZ 
Ska behandlas så att äggen/rommen är icke-viabla, förpackade för försäljning och lagringståliga. 

Termiserade ostar För handel från EU till NZ 
Den termiserade osten har en fukthalt under 39 % och ett pH under 5,6. Den mjölk som används för att producera denna ost har värmts upp snabbt till minst 
64,5 °C i 16 sekunder. Osten har lagrats i minst 7 °C i 90 dagar. 
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29. Gemensamt överenskomna åtgärder för sjukdomsbekämpning 

29.A Gemensamt överenskommen sjukdomsstatus för specifika sjukdomar 

Rabies Nya Zeeland, Förenade kungariket, Malta, Irland och Sverige är erkända som fria från rabies. 

Infektiös anemi hos 
häst (EIA) 

Nya Zeeland är erkänt som fritt från EIA. 

Brucellos Nya Zeeland är erkänt som fritt från Brucella abortus och B. mellitensis. 

Q-feber Nya Zeeland är erkänt som fritt från Q-feber. 

Bovin virusdiarré 
(BVD) typ II 

Nya Zeeland är erkänt som fritt från BVD typ II. 

Blåtunga och epi­
zootisk hemorra­
gisk sjukdom 
(EHD) 

Nya Zeeland är erkänt som fritt från blåtunga och EHD. 

EU ska ansöka hos NZ om att erkännas som fritt från EHD. 

Lilla kupskalbaggen Nya Zeeland och EU är erkända som fria från lilla kupskalbaggen. 

Tropilaelapskvals­
ter 

Nya Zeeland och EU är erkända som fria från tropilaelapskvalster. 

29.B  Gemensamt överenskomna åtgärder för sjukdomsbekämpning vid förekomst av specifika sjukdomar 
Officiella hälsointyg ska i enlighet med avsnitt 1 b i bilaga VII till avtalet vara försedda med de relevanta kompletterande attesteringar som anges i kapitel 29 i denna bilaga. 

Allmän attestering för alla varor: 
Den vara som beskrivs i detta intyg har hållits åtskild från alla andra varor som inte uppfyller kraven i alla led av produktion, lagring och transport och alla nödvändiga försiktighetsåtgärder 
har vidtagits för att förhindra kontaminering av varan med virus av [ange relevant sjukdom från kolumnen med sjukdomar nedan]. 
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Sjukdomsspecifik attestering: 
De varor som förtecknas i kapitel 29 i–xxx ska utöver den allmänna attesteringen för alla varor (se ovan) vara försedda med den eller de relevanta attesteringarna avseende sjukdom enligt 
följande:  

Vara Sjukdom Attestering avseende sjukdom 

Nummer*): Valfria attesteringar används i intyget endast om de är relevanta. 

i) Mjölk och mjölk­
produkter: 
8.0 13.0 

FMD Den mjölk/de mjölkprodukter som beskrivs i detta intyg 
ANTINGEN 

1*)  har steriliserats till ett F0-värde på 3. 
ELLER 

2*)  har genomgått UHT-behandling (ultrahög temperatur) vid 132 °C under minst en sekund. 
ELLER 

3*)  hade ett pH under 7,0 innan den/de genomgick en lågpastörisering (HTST) i två omgångar vid 72 °C i 15 sekunder. 
ELLER 

4*)  hade ett pH över 7,0 innan den/de genomgick en dubbel lågpastörisering (HTST) vid 72 °C i 15 sekunder. 
ELLER 

5*)  har genomgått en lågpastörisering (HTST) i kombination med en sänkning av pH-värdet till under 6 i en timme. 
ELLER 

6*)  har genomgått en lågpastörisering (HTST) kombinerad med ytterligare upphettning till 72 °C kombinerad med torkning eller en 
motsvarande validerad och godkänd torkningsprocess som ger åtminstone motsvarande termiska effekt på 72 °C i 15 sekunder. 

ii)  Kött (inklusive 
malet kött) och 
köttberedningar 
av klövdjur, utom 
huvud, fötter, inäl­
vor och kött av 
svin (Suidae): 
4.A 4.C 5.A 5.C 

FMD Det/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg (utom inälvor, huvud och fötter) 

1)  härrör från djur som har genomgått besiktning före och efter slakt och har befunnits vara fria från tecken som tyder på mul- och 
klövsjuka, 

2)  härrör från urbenade slaktkroppar från vilka slaktbiprodukter och de viktigaste lymfkörtlarna har avlägsnats, 
3)  har genomgått mognadslagring vid en temperatur på över + 2 °C i minst 24 timmar och pH-värdet var under 6 när det mättes i 

mitten av långa ryggmuskeln (longissimus dorsi) efter mognadslagring och före urbening, 
4)  härrör inte från djur som har slaktats eller bearbetats i en anläggning som är belägen i en angiven skydds- eller övervakningszon, 
5) kött som härrör från djur i skydds- och övervakningszonerna är föremål för offentlig kontroll och har identifierats och kontrolle­

rats för att säkerställa att det inte finns med i denna sändning. 

4.7.2015 
L 175/109 

Europeiska unionens officiella tidning 
SV     



iii)  Kött (inklusive 
malet kött) och 
andra animaliska 
produkter (inklu­
sive slaktbipro­
dukter) som här­
rör från klövdjur, 
inklusive svin 
(Suidae): 
4.A 4.C 5.A 5.C  
7.A 7.B 7.C 7.D  
7.E 7.F 7.G 11.E 

FMD Det/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg 

1)  härrör från djur som har genomgått besiktning före och efter slakt och har befunnits vara fria från tecken som tyder på mul- och 
klövsjuka, 

OCH 
ANTINGEN 

2*)  härrör från djur som slaktades minst 21 dagar före det datum då smittan tidigast beräknas ha nått territoriet, och det/de härrör inte 
från djur som har slaktats eller bearbetats i en anläggning som är belägen i en angiven skydds- eller övervakningszon, 

ELLER 

3*)  härrör från djur som har vistats på anläggningen i minst 21 dagar och har identifierats så att ursprungsanläggningen kan spåras, 
men härrör inte från djur som har vistats på anläggningar i en skydds- eller övervakningszon, och varan är tydligt identifierad och 
har kvarhållits under officiell övervakning i minst 7 dagar och har inte släppts förrän samtliga misstankar om mul- och klövsjukevi­
rus på ursprungsanläggningen officiellt hade avvisats i slutet av denna period, 

OCH 

4)  kött som härrör från djur i skydds- och övervakningszonerna är föremål för offentlig kontroll och har identifierats och kontrollerats 
för att säkerställa att det inte finns med i denna sändning. 

iv) Kött och köttbe­
redningar av fjä­
derfä (inklusive 
kalkoner): 
4.B 4.C 5.B 5.C 

HPNAI 

Anmälningspliktig i en­
lighet med kriterierna i 
OIE:s Terrestrial Animal 
Health Code 

Det/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg härrör från djur som 
ANTINGEN 

1*)  kommer från en anläggning som är belägen utanför en skydds- eller övervakningszon, och allt kött som härrör från djur i skydds- 
och övervakningszonerna är föremål för offentlig kontroll och har identifierats och kontrollerats för att säkerställa att det inte finns 
med i denna sändning. 

ELLER 

2*)  kommer från en anläggning i en övervakningszon men utanför en skyddszon och har testats för att med en sannolikhet på 95 % 
påvisa en prevalens för HPNAI-infektion på 5 % högst sju dagar före slakt, med tester för påvisande av virus och/eller serologiska 
tester med negativt resultat, och de har slaktats i en utsedd anläggning som inte har bearbetat fjäderfä som var smittade med 
HPNAI sedan den rengjordes och desinficerades senast, och har genomgått besiktning före och efter slakt och inte visat några 
tecken som tyder på HPNAI. Allt kött som härrör från djur i skyddszonen är föremål för offentlig kontroll och har identifierats 
och kontrollerats för att säkerställa att det inte finns med i denna sändning. 

ELLER 

3*)  bearbetades minst 21 dagar före det datum då smittan tidigast beräknas ha förekommit. 
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v) Kött och köttbe­
redningar av fjä­
derfä (inklusive 
kalkoner): 
4.B 4.C 5.B 5.C 

LPNAI 

Anmälningspliktig i en­
lighet med kriterierna i 
OIE:s Terrestrial Animal 
Health Code 

Det/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg härrör från djur som 

1)  kommer från en anläggning där det inte har funnits några belägg för LPNAI under de senaste 21 dagarna, 
2) har slaktats i en godkänd anläggning som inte har bearbetat fjäderfä som var smittade med LPNAI sedan den rengjordes och desin­

ficerades senast, 
3)  har genomgått besiktning före och efter slakt och inte visat några tecken som tyder på LPNAI. 

vi) Kött och köttbe­
redningar av fjä­
derfä (inklusive 
kalkoner): 
4.B 4.C 5.B 5.C 

ND Det/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg härrör från 

1)  djur från anläggningar som är fria från ND och som inte är belägna i en skydds- eller övervakningszon för ND, 
OCH 
ANTINGEN 

2*)  djuren har inte vaccinerats mot ND. 
ELLER 

3*) djuren har vaccinerats mot ND med ett vaccin som uppfyller de normer som anges i kommissionens beslut 93/152/EEG (typ av vac­
cin som använts och vaccinationsdatum ska också anges i intyget). 

OCH 

4)  Djuren visade inga kliniska tecken på ND på dagen för transport till slakteriet och har vidare genomgått besiktning före och efter 
slakt och inte visat några kliniska tecken som tyder på ND. Djuren har slaktats i en godkänd anläggning som inspekteras regelbun­
det av den behöriga veterinärmyndigheten och som inte har bearbetat fjäderfä som var smittade med ND sedan den rengjordes och 
desinficerades senast. 

vii)  Köttprodukter 
och andra bear­
betade produkter 
som härrör från 
klövdjur, inklu­
sive svin (Suidae) 
och fjäderfä (in­
klusive kalkoner): 
6.A 6.B 6.C 6.D 
7.B 7.C 7.D 7.E  
7.F 7.G 7.H 

FMD, CSF, SVD, ASF, 
RND, ND, LPNAI, 
HPNAI, PPR 

De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har värmebehandlats i en hermetiskt sluten behållare med ett F0-värde på minst 3,00. 
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viii)  Köttprodukter 
och andra bear­
betade produk­
ter som härrör 
från klövdjur, in­
klusive svin 
(Suidae) och fjä­
derfä (inklusive 
kalkoner): 
6.A 6.B 6.C 6.D 
7.B 7.C 7.D 7.E 
7.F 7.G 7.H 

FMD, CSF, SVD, RND, 
ND, LPNAI, HPNAI, PPR 

ANTINGEN 

1*)  De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har värmebehandlats till lägst 70 °C i hela produkten. 
ELLER 

2*)  De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har värmebehandlats till 70 °C i minst 30 minuter eller en likvärdig validerad och 
godkänd termisk process. 

ix)  Köttprodukter 
och andra bearbe­
tade produkter 
som härrör från 
klövdjur, inklu­
sive svin (Suidae): 
6.A 6.C 6.D 7.B  
7.C 7.D 7.E 7.F  
7.G 7.H 

FMD, CSF, SVD, ASF, 
RND, PPR 

De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har värmebehandlats i en hermetiskt sluten behållare vid lägst 60 °C i minst 4 timmar. 
Kärntemperaturen ska under denna tid vara lägst 70 °C i 30 minuter. 

x)  Köttprodukter 
och andra bearbe­
tade produkter 
som härrör från 
svin (Suidae): 
6.A 6.C 6.D 7.B  
7.C 7.D 7.E 7.F  
7.G 7.H 

ASF De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har värmebehandlats vid lägst 80 °C i hela produkten. 
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xi)  Köttprodukter 
och andra bearbe­
tade produkter 
(benfria) som här­
rör från klövdjur, 
inklusive svin 
(Suidae): 
6.A 6.C 6.D 7.B  
7.C 7.D 7.E 7.F  
7.G 7.H 

FMD, CSF, SVD, ASF, 
RND 

De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg är benfria och har behandlats genom naturlig jäsning och mognadslagring i minst nio 
månader som ger följande egenskaper: ett Aw-värde på högst 0,93 eller ett pH-värde på högst 6,0. 

xii)  Köttprodukter 
och andra bear­
betade produkter 
(inklusive kött 
med ben) som 
härrör från klöv­
djur, inklusive 
svin (Suidae): 
6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F  
7.G 7.H 

FMD, CSF, SVD De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg kan innehålla ben och har behandlats genom naturlig jäsning och mognadslagring i 
minst nio månader som ger följande egenskaper: ett Aw-värde på högst 0,93 eller ett pH-värde på högst 6,0. 

xiii)  Köttprodukter 
och andra bear­
betade produk­
ter som härrör 
från klövdjur, in­
klusive svin 
(Suidae): 
6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

FMD, PPR De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har genomgått värmebehandling som ger en kärntemperatur av lägst 65 °C tillräckligt 
länge för att ett pastöriseringsvärde (pv) på minst 40 ska uppnås. 
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xiv)  Köttprodukter 
och andra bear­
betade produk­
ter som härrör 
från svin (Sui­
dae): 
6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

CSF De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg består av torrsaltat svinkött (1) och är 
ANTINGEN 

1*)  skinka med ben enligt italiensk tradition som är saltad och har torkat i minst 313 dagar (1). 
ELLER 

2*)  svinkött med ben enligt spansk tradition, iberisk bogskinka, som är saltad och har torkat i minst 252 dagar (1). 
ELLER 

3*)  svinkött med ben enligt spansk tradition, iberisk fläskfilé, som är saltad och har torkat i minst 126 dagar (1). 
ELLER 

4*)  svinkött med ben enligt spansk tradition, serranoskinka, som är saltad och har torkat i minst 140 dagar (1). 

(1) Vid tidpunkten för offentliggörandet kan importvillkoren för svinkött till Nya Zeeland omfatta torkningstider som överstiger de mini­
mitider som anges för CSF. 

xv)  Köttprodukter 
och andra bear­
betade produkter 
som härrör från 
svin (Suidae): 
6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F  
7.G 7.H 

ASF De [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har behandlats genom naturlig jäsning och mognadslagring i minst 190 dagar för 
skinka och 140 dagar för fläskfilé. 

xvi)  Djurtarmar som 
härrör från idiss­
lare: 
7.A 12.0 

FMD De djurtarmar som beskrivs i detta intyg har rengjorts, skrapats och antingen saltats med natriumklorid i 30 dagar eller blekts eller tor­
kats efter skrapningen och skyddats mot förnyad kontaminering efter behandlingen. 
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xvii) Bearbetat ani­
maliskt protein, 
ister, fetter och 
sällskapsdjursfo­
der som härrör 
från hov- och 
klövdjur och 
fjäderfä (inklu­
sive kalkoner): 
15.0 17.0 21.0 

FMD, SVD, RND, PPR, 
ASF, ND, LSD 

Det/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har värmebehandlats enligt lagstadgade miniminormer och vid lägst 90 °C i tio mi­
nuter i hela produkten. 

xviii)  Ull och fiber 
från idisslare: 
20.0 

FMD, RND ANTINGEN 

1*)  Den/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har lagrats vid 18 °C i fyra veckor, eller vid 4 °C i fyra månader, eller vid 37 ° 
C i åtta dagar. 

ELLER 

2*) Den/de [ange relevant vara] som beskrivs i detta intyg har rengjorts industriellt genom nedsänkning i ett vattenlösligt rengöringsme­
del vid 60–70 °C. 

ELLER 

3*) Obearbetad/obearbetade [ange relevant vara] har rengjorts, torkats och förslutits säkert i en förpackning i enlighet med kraven i för­
ordning (EG) nr 1069/2009. 

xix) Behandlade hu­
dar och skinn: 
19 

FMD, RND De hudar eller skinn som beskrivs i detta intyg har i sju dagar behandlats med havssalt som innehåller minst 2 % natriumkarbonat. 

xx) Behandlade hu­
dar och skinn: 
19 

FMD ANTINGEN 

1*) De hudar eller skinn som beskrivs i detta intyg har torr- eller våtsaltats i 14 dagar före avsändandet och har transporterats sjövä­
gen. 

ELLER 

2*)  De hudar och skinn som beskrivs i detta intyg har torkats i 42 dagar vid en temperatur på minst 20 °C. 
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xxii) Färdigbehand­
lade hudar och 
skinn (wet blue- 
läder, picklade 
eller kalkbe­
handlade, eller 
hudar som har 
genomgått full­
ständig garv­
ning): 
19 

FMD, RND Färdigbehandlade hudar och skinn kan bli föremål för handel utan inskränkningar, förutsatt att dessa produkter har genomgått de van­
liga kemiska och mekaniska processer som används inom garveriindustrin. 

Följande attestering kan användas för att underlätta handeln: 

De färdigbehandlade hudar och skinn som beskrivs i detta intyg har genomgått de vanliga kemiska och mekaniska processer som an­
vänds inom garveriindustrin. 

xxiii)  Sperma från 
nötkreatur: 
1 

FMD Den sperma som beskrivs i detta intyg 
ANTINGEN 

1*)  härrör från donatordjur som hölls på en tjurstation där inga djur hade satts in under de sista 30 dagarna före samlingstillfället och 
mul- och klövsjuka hade inte förekommit inom 10 km under 30 dagar före och efter samlingen, och donatordjuren visade inga kli­
niska tecken på mul- och klövsjuka på samlingsdagen, har inte vaccinerats mot mul- och klövsjuka och genomgick tidigast 21 da­
gar efter spermasamlingen med negativt resultat ett test för antikroppar mot mul- och klövsjukevirus, och inga andra djur på tjur­
stationen hade vaccinerats mot mul- och klövsjuka. Vidare samlades sperman från en tjurstation som inte var belägen i en skydds- 
eller övervakningszon och all sperma som har samlats i en skydds- eller övervakningszon har tydligt identifierats och har kvarhål­
lits under officiell övervakning. Den sperma som samlades genomgick ytterligare behandling och lagrades i enlighet med bestäm­
melserna i kapitel 4.5 eller 4.6 i OIE:s Terrestrial Animal Health Code, beroende på vad som är relevant, och lagrades därefter i ur­
sprungslandet i minst en månad efter samlingen, och under den perioden visade inget djur på den anläggning där donatordjuren 
hölls några tecken på mul- och klövsjuka. 

ELLER 

2*) samlades och lagrades fryst i minst 21 dagar före det datum då smittan med mul- och klövsjukeviruset tidigast beräknas ha före­
kommit på en anläggning i skydds- och övervakningszonen. All sperma som samlades efter det datum då smittan tidigast hade fö­
rekommit hade lagrats separat och hade inte släppts förrän efter det att alla åtgärder i samband med utbrottet av mul- och klöv­
sjuka hade upphävts. Alla djur som tagits emot på tjurstationen har genomgått en klinisk undersökning och prover som tagits har 
genomgått ett serologiskt test för att styrka frånvaron av smitta på den berörda stationen. Donatordjuren har med negativt resultat 
genomgått ett serologiskt test för påvisande av antikroppar mot mul- och klövsjukeviruset i ett prov som tagits tidigast 28 dagar 
efter spermasamlingen. 

xxiv)  Sperma från 
nötkreatur: 
1 

BT Den sperma som beskrivs i detta intyg härrör från donatordjur 
ANTINGEN 

som har hållits i en anläggning skyddad mot smittspridare i minst 60 dagar före och under spermasamlingen.  4.7.2015 
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ELLER 

som med negativt resultat har genomgått ett serologiskt test i enlighet med OIE:s Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Ani­
mals för påvisande av antikroppar mot blåtunga minst var 60:e dag under samlingsperioden och 21–60 dagar efter det sista samlingstill­
fället för den sändning som ska exporteras. 
ELLER 

som med negativt resultat har genomgått ett test för identifiering av agens i enlighet med OIE:s Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for 
Terrestrial Animals på blodprover som togs i början och i slutet av samlingen och minst var 7:e dag (virusisoleringstest) eller minst var 
28:e dag (PCR-test) under spermasamlingen för den sändning som ska exporteras. 
ELLER 

Tjurstationen är inte belägen i en smittad zon (restriktionszon). Sperma från smittade zoner (restriktionszoner) har tydligt identifierats 
och kvarhållits under officiell övervakning. 
OCH 

Sperman har samlats, behandlats och lagrats i enlighet med OIE:s standarder. 

xxv)  Sperma från 
nötkreatur: 
1 

LSD Den sperma som beskrivs i detta intyg härrör från donatordjur 

som inte visade några kliniska tecken på lumpy skin disease på spermasamlingsdagen och under de följande 28 dagarna, och djuren 
hade hållits i det exporterande landet under de 28 dagar som föregick samlingen på en tjurstation där inget fall av lumpy skin disease 
hade rapporterats officiellt under den perioden, och stationen var inte belägen i antingen en LSD-smittad zon eller en buffertzon och all 
sperma från buffertzonen har tydligt identifierats och kontrollerats. 

xxvi) In vivo-produce­
rade embryon 
från nötkreatur 
(utom embryon 
som behandlats 
så att zona pel­
lucida genom­
bryts): 
2 

FMD De in vivo-producerade embryon som beskrivs i detta intyg härrör från donatordjur som 

var fria från kliniska tecken på mul- och klövsjuka vid samlingstillfället och embryona hade befruktats genom artificiell insemination 
med sperma som samlats, behandlats och lagrats på tjurstationer som godkänts av den behöriga myndigheten i enlighet med OIE:s stan­
darder. Dessutom hade embryona samlats, behandlats och lagrats i enlighet med de normer som fastställts av den behöriga myndighe­
ten. 
OCH 

Donatordjuren från vilka embryona samlades härrör från besättningar som inte befann sig i en skydds- eller övervakningszon. Embryon 
som samlats i skydds- eller övervakningszoner var tydligt identifierade och hade kvarhållits under officiell övervakning. 
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xxvii) In vivo-produ­
cerade emb­
ryon från nöt­
kreatur (utom 
embryon som 
behandlats så 
att zona pellu­
cida genom­
bryts): 
2 

BT De in vivo-producerade embryon som beskrivs i detta intyg härrör från donatordjur som 

var fria från kliniska tecken på blåtunga vid samlingstillfället och embryona hade befruktats genom artificiell insemination med sperma 
som samlats, behandlats och lagrats på tjurstationer som godkänts av den behöriga myndigheten i enlighet med OIE:s standarder. 
OCH 

Embryona hade samlats, behandlats och lagrats i enlighet med de normer som fastställts av den behöriga myndigheten. 

xxviii) In vivo-produ­
cerade emb­
ryon från nöt­
kreatur (utom 
embryon som 
behandlats så 
att zona pellu­
cida genom­
bryts): 
2 

VS De in vivo-producerade embryon som beskrivs i detta intyg härrör från donatordjur som 

under 21 dagar före och under samlingen hade hållits i en anläggning där inget fall av vesikulär stomatit rapporterades under denna pe­
riod och de hade med negativt resultat genomgått ett diagnostiskt test för vesikulär stomatit inom 21 dagar före samlingen av embryon. 
Embryona har samlats, behandlats och lagrats i enlighet med OIE:s standarder och anläggningen var inte belägen i en skydds- eller över­
vakningszon. Embryon som samlats i skydds- eller övervakningszoner var tydligt identifierade och hade kvarhållits under officiell över­
vakning. 

xxix) In vivo-produ­
cerade emb­
ryon från nöt­
kreatur (utom 
embryon som 
behandlats så 
att zona pellu­
cida genom­
bryts): 
2 

CBPP De in vivo-producerade embryon som beskrivs i detta intyg härrör från donatordjur som 
ANTINGEN 

1*) inte har vaccinerats mot elakartad lungsjuka hos nötkreatur och har genomgått ett komplementbindningstest för elakartad lung­
sjuka hos nötkreatur med negativt resultat vid två tillfällen med minst 21 dagars och högst 30 dagars mellanrum mellan testerna, 
varvid det andra testet utfördes inom 14 dagar före samlingen, och de har hållits isolerade från andra tama bovidae från och med 
dagen för det första komplementbindningstestet till samlingen, 

ELLER 

2*)  vaccinerades med ett vaccin som uppfyller de standarder som beskrivs i OIE:s Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial 
Animals högst fyra månader före samlingen, 

OCH 

som inte uppvisade några kliniska tecken på elakartad lungsjuka hos nötkreatur den dag då embryona samlades, och som sedan födseln 
eller under de senaste sex månaderna hade hållits i en besättning där inget fall av elakartad lungsjuka hos nötkreatur hade rapporterats 
under denna period och besättningen befann sig inte i en CBPP-smittad zon. Embryona hade samlats, behandlats och lagrats i enlighet 
med de normer som fastställts av den behöriga myndigheten. 
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xxx) Kläckägg av fjä­
derfä 
2 

LPNAI, 

HPNAI – 

Anmälningspliktig i en­
lighet med kriterierna i 
OIE:s Terrestrial Animal 
Health Code (anmälnings­
pliktig enligt OIE) 

Newcastlesjuka 

För handel från EU till NZ 
De kläckägg av fjäderfä som beskrivs i detta intyg härrör från flockar och kläckerier i ett delområde som av Ministry for Primary Industries 
godkänts som fritt från anmälningspliktig aviär influensa [och/eller] Newcastlesjuka [stryk det som inte är tillämpligt]. 

xxxi)  Levande bin/ 
humlor: 
3 

Lilla kupskalbaggen 

(Aethina tumida) 

För handel från NZ till EU: 
a)  Kuporna kommer från ett område med en radie av minst 100 km som inte omfattas av restriktioner i samband med misstanke om 

eller bekräftad förekomst av den lilla kupskalbaggen (Aethina tumida) och där det inte förekommer angrepp av denna. 
b)  Både bina/humlorna (1) och deras förpackning har genomgått visuell undersökning för påvisande av den lilla kupskalbaggen (Aethina 

tumida) eller dess ägg och larver. 
(1) Stryk det som inte är tillämpligt. 

xxxii)  Levande bin/ 
humlor: 
3 

Tropiaelapskvalster (Tro­
pilaelaps spp.) 

För handel från NZ till EU: 
a)  Kuporna kommer från ett område med en radie av minst 100 km som inte omfattas av restriktioner i samband med misstanke om 

eller bekräftad förekomst av tropilaelapskvalster (Tropilaelaps spp.) och där det inte förekommer angrepp av detta. 
b)  Både bina/humlorna (1) och deras förpackning har genomgått visuell undersökning för påvisande av tropilaelapskvalster (Tropilaelaps 

spp.). 
(1) Stryk det som inte är tillämpligt. 

(1)  För exporterade produkter är det exportörens (livsmedelsföretagarens) ansvar att säkerställa att exporterade produkter uppfyller den importerande partens mikrobiologiska kriterier för livsmedelssäkerhet. 
(2)  Gäller för kött-, fiske- och mejerisektorerna. 
(3)  Information om anläggningar i Nya Zeeland kommer att föras in i EU:s Traces-system (eller ett efterföljande system) av Nya Zeelands behöriga myndighet. Nya Zeeland garanterar att anläggningarna uppfyller 

de villkor som fastställs i avtalet. Kommissionen kommer att uppdatera och offentliggöra informationen på kommissionens webbplats utan onödigt dröjsmål och normalt inom två arbetsdagar. Kommissionen 
får, om en garanti är otillfredsställande, låta bli att offentliggöra en anläggning på kommissionens webbplats. Om kommissionen beslutar att inte offentliggöra en anläggning på kommissionens webbplats kom­
mer den att utan onödigt dröjsmål motivera detta för den nyzeeländska myndigheten.   
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BILAGA VII 

CERTIFIERING 

Officiella hälsointyg ska följa med sändningar med levande djur och/eller animaliska produkter i handeln mellan 
parterna. 

Avsnitt 1: Hälsoattesteringar: 

a)  För varor för vilka likvärdighet ’Ja-1’ har erkänts 

i)  Nedanstående förlaga till hälsoattestering ska användas (likvärdighet för djurhälsa och/eller folkhälsa). Se Ja (1) i 
bilaga V. 

’Den/det/de levande djur eller animaliska produkt(er) som beskrivs i detta intyg uppfyller tillämpliga (Europeiska 
unionens/Nya Zeelands (*)) normer och krav som har erkänts som likvärdiga med (Nya Zeelands/Europeiska 
unionens (*)) normer och krav som fastställs i avtalet mellan Europeiska unionen och Nya Zeeland om sanitära 
åtgärder (rådets beslut 97/132/EG). 

Närmare bestämt i enlighet med (ange … exporterande partens lagstiftning) (**).  

(*) Stryk det som inte är tillämpligt. 
(**) Valfri uppgift som den importerande parten beslutar om efter eget gottfinnande.’ 

OCH 

ii)  Den eller de kompletterande attestering(ar) som anges i avsnitt 5 kapitel 28 i bilaga V som relevant(a) och som 
det hänvisas till som ’Särskilda villkor’ i bilaga V ska användas. 

iii)  För export från EU till Nya Zeeland ska följande kompletterande attestering(ar) användas: ’Den animaliska 
produkten får bli föremål för handel inom unionen utan begränsningar’. 

iv)  För export från Nya Zeeland: För sändningar av varor för vilka den förlaga till hälsoattestering som avses i avsnitt 
1 a i föreskrivs och för vilka likvärdighet fastställs i avsnitt 5 kapitel 28 underkapitlet ’Certifieringssystem’ i 
bilaga V ska följande kompletterande attestering användas när det utfärdas intyg efter den dag då sändningarna 
skickades iväg (1): ’Undertecknad tjänsteman certifierar denna sändning på grundval av dokument om 
godkännande (ange relevant(a) dokument om godkännande) utfärdat/utfärdade den (datum) som undertecknades 
av tjänstemannen och utfärdades innan sändningen avgick.’ 

b)  För alla varor 

Efter den exporterande partens bekräftelse i enlighet med artikel 12 att en sjukdom som förtecknas i avsnitt 5 
kapitel 29.B i bilaga V har förekommit ska den eller de relevanta kompletterande attesteringarna enligt avsnitt 5 
kapitel 29.B i bilaga V användas i officiella hälsointyg. Den eller de relevanta kompletterande attestering(arna) i 
avsnitt 5 kapitel 29.B i bilaga V ska användas tills den exporterande parten har tagit ett beslut om regionalisering i 
enlighet med artikel 6, såvida inget annat överenskommits. 

Avsnitt 2: Ifyllande av intyg: 

a)  Vid utfärdande av ett pappersintyg ska underskriften och den officiella stämpeln ha en annan färg än den tryckta 
texten. 

b)  Vid export från Nya Zeeland: om ett officiellt hälsointyg utfärdas på papper ska det officiella hälsointyget utfärdas på 
engelska samt på ett av språken i den medlemsstat där den gränskontrollstation där sändningen visas upp är belägen. 

c)  Vid export från Europeiska unionen: det officiella hälsointyget ska utfärdas på ursprungsmedlemsstatens språk och på 
engelska. 
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(1) Den dag då sändningen skickas iväg är det datum då fartyget lämnar den slutliga hamnen i Nya Zeeland. 



d) Varje sändning som är avsedd för export ska där så anges enligt avtalet åtföljas av hälsointyg i original eller veterinär­
handlingar i original eller andra dokument i original som innehåller överenskommen hälsoinformation. 

e)  Mindre ändringar av formatet på förlagan till intyg är tillåtna. 

f)  De officiella hälsointygen behöver inte omfatta anvisningarna för ifyllande eller de attesteringar som inte är relevanta 
för sändningen. 

Avsnitt 3: Elektronisk dataöverföring: 

a)  Utbyte av veterinärintyg i original eller andra dokument i original/uppgifter kan ske via pappersbaserade system och/ 
eller säkra metoder för elektronisk dataöverföring som ger likvärdiga certifieringsgarantier, inklusive användning av 
elektroniska signaturer och ’icke-avvisningsmekanism’. Om den exporterande parten väljer att tillhandahålla officiella 
hälsointyg och/eller veterinärhandlingar elektroniskt ska den importerande parten ha fastställt att det rör sig om 
likvärdiga säkerhetsgarantier. Om den importerande parten går med på att endast använda elektroniska intyg kan 
detta antingen registreras i en av bilagorna till avtalet eller behandlas per korrespondens i enlighet med artikel 16.1 i 
avtalet. Parterna ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa integriteten för certifieringsprocessen för att 
skydda sig mot bedrägerier och förhindra falsk och vilseledande certifiering. 

Elektroniska dataöverföringssystem som ger likvärdiga garantier: 

Nya Zeeland – E-cert 

EU – Traces 

b)  Det officiella hälsointyget ska utfärdas och lämnas till gränskontrollstationen antingen 

i)  som ett underskrivet pappersintyg i original, eller 

ii)  elektroniskt med hjälp av elektronisk dataöverföring med E-cert och Traces i enlighet med det förfarande som 
beskrivs i avsnitt 3 a. 

Avsnitt 4: Kontroller: 

Kontrollmyndigheten ska säkerställa att de officiella intygsgivarna känner till den importerande partens hälsokrav enligt 
detta avtal och ska i förekommande fall intyga att dessa krav har uppfyllts.  

BILAGA VIII 

GRÄNSKONTROLLER OCH INSPEKTIONSAVGIFTER  

A. GRÄNSKONTROLLER FÖR SÄNDNINGAR AV LEVANDE DJUR OCH ANIMALISKA PRODUKTER 

Typ av gränskontroll (1): Frekvens i % 

1.  Dokument- och identitetskontroller 
Båda parterna ska utföra dokumentkontroller. 

100 

Identitetskontroller är skönsmässiga (2) kontroller av överensstämmelsen som den behö­
riga myndigheten utför för att säkerställa att de hälsointyg/hälsodokument eller andra 
dokument som föreskrivs i hälsolagstiftningen överensstämmer med den produkt som 
sändningen (3) omfattar. I fråga om slutna containrar får sådana identitetskontroller en­
dast bestå i att kontrollera att förseglingarna är intakta och att identitetsuppgifter om 
containern och förseglingens nummer motsvarar dem som anges i åtföljande hälsodo­
kument eller hälsointyg.  
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(1) Den behöriga myndigheten får delegera denna verksamhet, inklusive fysiska inspektioner, till en ansvarig person eller ett organ i 
enlighet med den importerande partens lagstiftning. 

(2) I enlighet med den importerande partens lagstiftning. 
(3) I denna bilaga avses med sändning en kvantitet produkter av samma slag som omfattas av samma veterinärintyg eller veterinär­

handling eller andra dokument föreskrivna i veterinärlagstiftningen och som befordras med samma transportmedel och kommer 
från samma tredjeland eller samma del av ett tredjeland. Samma transportmedel betyder samma transportfordon (t.ex. fartyg, 
luftfartyg). 



2.  Fysiska kontroller (inklusive slumpvisa eller riktade kontroller) 

Levande djur, utom bin och humlor 100 

Bidrottningar och små humlesamhällen 100 

Förpackningar med bin och humlor 50 (1) 

Sperma/Embryon/Ägg 10 

Levande djur (2) och animaliska produkter avsedda att användas som livsmedel som för­
tecknas i bilaga V till rådets beslut 97/132/EG 

1 

Animaliska produkter inte avsedda att användas som livsmedel som förtecknas i bilaga 
V till rådets beslut 97/132/EG 

1 

Bearbetat animaliskt protein inte avsett att användas som livsmedel (i bulk) 100 % för de första 
sex sändningarna 

och därefter 1–10 %   

B. INSPEKTIONSAVGIFTER 

De avgifter som anges i B.I och B.II i denna bilaga ska tillämpas på import. 

Såvida inte annat överenskommits ska avgifterna fastställas så att de endast täcker de faktiska kostnaderna för 
gränskontroll och de får inte vara högre än motsvarande avgifter för en sändning av samma vara som importeras 
från andra tredjeländer. 

B.I För Europeiska unionen 

Inspektionsavgifter för levande djur och embryonalt material: 

Inspektionsavgifter ska tillämpas i enlighet med bilaga V till förordning (EG) nr 882/2004. 

Produkter av animaliskt ursprung: 

Inspektionsavgifter ska tillämpas i enlighet med bilaga V till förordning (EG) nr 882/2004 med en minskning på 
22,5 % (3). För transitering av varor genom unionen ska dock inspektionsavgifter tillämpas i enlighet med bilaga V 
till förordning (EG) nr 882/2004 utan minskning. 

B.II För Nya Zeeland 

Inspektionsavgifter för levande djur och embryonalt material: 

Inspektionsavgifter ska tillämpas i enlighet med New Zealand – Biosecurity (Costs) Regulations. 

Produkter av animaliskt ursprung: 

Inspektionsavgifter för dokument- och identitetskontroller: 

Enkel sändning – Högst 149,60 NZD (+ gst) per sändning. 
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(1) För sändningar av förpackade bin som innehåller mindre än 130 förpackningar ska 50 % av sändningen inspekteras. För sändningar 
som innehåller mer än 130 förpackningar ska ett stickprov på 65 förpackningar från sändningen inspekteras för att 5 % 
sjukdomsfall ska kunna påvisas med ett konfidensintervall på 95 %. 

(2) Enligt kapitel 10 i bilaga V. 
(3) Beräknat utifrån antagandet att frekvensen för fysiska kontroller av importer från Nya Zeeland endast är 10 % av frekvensen för normala 

fysiska kontroller avseende andra tredjeländer och att kostnaderna för fysiska kontroller utgör 25 % av de totala avgiftskostnaderna. 



Sändningar i flera containrar – Högst 149,60 NZD (+ gst) för den första containern och högst 75 NZD (+ gst) per 
container för ytterligare containrar. 

Styckegodssändningar – Högst 149,60 NZD (+ gst) per timme. 

Inspektionsavgifter för dokument- och identitetskontroller och fysiska kontroller: 

Enkel sändning – Inspektionsavgifter tillämpas i enlighet med nyzeeländska förordningar: 

Animal Health Biosecurity (Costs) Regulations 

Public Health Fees and Charges Regulation 

Inflationsjustering av Nya Zeelands inspektionsavgifter: 

Nya Zeelands inspektionsavgifter får justeras årligen enligt följande formel: 

Högsta inspektionsavgift = 

Inspektionsavgift enligt bilaga VIII × (1 + genomsnittlig inflation/100*) (innevarande år – 2009). 

* beräknas löpande för Nya Zeeland och publiceras av Reserve Bank of New Zealand.”   
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